
บทที่ 3 
 

ภูมิหลังชนชาติอาหรับและพื้นที่วิจัย 
 

3.1  สังเขปประวัติศาสตรชนชาติอาหรับ 
 
  คําวาอาหรับในดานภาษาศาสตรหมายถึง “ทะเลทราย” และดินแดนที่แหงแลง
ปราศจากน้ําและพืชพันธุ คําวา “อาหรับ” เปนคําที่ใชเรียกคาบสมุทรอาหรับและผูคนท่ีอาศัยอยู ณ 
ดินแดนแหงนี้มาตั้งแตอดีตกาล (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/1) ซ่ึงเก่ียวกับท่ีมาและ
ความหมายของคําวา “อาหรับ” นักวิชาการหลายทานไดแสดงความเห็นที่แตกตางและสอดคลองกัน 
ดังนี้ 
  อัลสัยยิด อับดุลอะซีซ สาเล็ม (al-Siayid Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 43-44) ได
กลาวถึงวิวัฒนาการดานความหมายของอาหรับ วา “คําวาอาหรับเริ่มมีปรากฏตั้งแตศตวรรษที่ 8 กอน
คริสตกาลในรูปแบบตางๆ เชน Aribi, Urbi, Arbi ซ่ึงหมายถึง พื้นที่ชนบท ที่ต้ังอยูทางทิศตะวันตก
ของประเทศอิรัก หลังจากนั้นในป 530 กอนคริสตศักราชคํา ๆ น้ีหมายถึง พื้นที่ชนบทที่ต้ังอยู
ระหวางประเทศอิรักกับซีเรีย และรวมไปถึงแหลมซีนาย ตอมาในชวงปลายศตวรรษที่ 5 กอน
คริสตศักราช เฮโรโดตัส (Herodotus) ไดใชคําวาอาหรับในความหมายของประชาชนที่อาศัยอยูใน
คาบสมุทรอาหรับท้ังหมด รวมถึงทะเลทรายทางตะวันออกของอียิปตซึ่งอยูระหวางแมน้ําไนลกับทะเล
แดง แตในขณะเดียวกันชาวอาหรับเองก็ไมไดเรียกตัวเองวา “อาหรับ” โดยชาวอาหรับท่ีอาศัยอยูใน
คาบสมุทรอาหรับจะเรียกตัวเองตามชื่อของเผา หรือสถานที่ซึ่งตัวเองอาศัยอยู อาทิเชน ชาวกุรอยช 
ชาวคอซร็อจ หรือชาวมักกะฮฺ ชาวมะดีนะฮฺ เปนตน 
  โนลเดก (Noledeke) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับความหมายของอาหรับ วา “คําวา
อาหรับ หมายถึงทะเลทราย สวนคําวาอารเบีย หมายถึงดินแดนที่เปนทะเลทรายซึ่งต้ังอยูในประเทศ
ซีเรีย คาบสมุทรอาหรับ และแหลมซีนาย” (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/1) 
  ฟลิป เค ฮิตติ (Philip K.  Hitti, 1970 : 6) กลาววา “อาหรับ หมายถึงผูท่ีพูดภาษา
อาหรับทั้งมวล และผูที่อาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับ” 
  สวนแอลาสเดียร ดรายสเดล (Alasdair Drysdale) อางถึงใน จรัญ มะลูลีม (2541: 
56) กลาววา “คําวาอาหรับนั้น ชาวอาหรับเองใชเรียกเฉพาะชาวเผาท่ีอาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับมา
ต้ังแตแรก หรือผูที่มีความสัมพันธกับคนเผานั้นเทานั้น สําหรับผูที่ใชภาษาอาหรับนั้นไมจําเปนตอง
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เปนชาวอาหรับเสมอไป แตทุกวันนี้คําวา “อาหรับ” กลับรวมเอาทุกคนที่พูดภาษาอาหรับ เปนผลให
รวมเอาผูท่ีมีลักษณะรูปรางหนาตา และวัฒนธรรมในบางดานแตกตางไปจากชาวอาหรับดั้งเดิมใน
คาบสมุทรอาหรับเปนอยางมากเขาไปดวย” 
  เอช เอ อาร กิบบ (H. A. R. Gibb) ไดใหคํานิยามคําวาอาหรับที่รัดกุมมากกวา โดย
ทานกลาววา "ชาวอาหรับคือบรรดาผูซ่ึงเจริญรอยตามมุฮัมมัด และเปนผูที่เคยมีประวัติศาสตรแหง
จักรวรรดิอันรุงโรจน นอกจากนี้พวกเขาทั้งหลายยังอนุรักษภาษาอาหรับ มรดกแหงวัฒนธรรมในฐานะ
ท่ีเปนเจาของรวมกัน" ซ่ึงเบอรนารด เลวิส (Bernard Lewis) ไดอธิบายเพิ่มเติมจากการสํารวจ
วิวัฒนาการของคําวาอาหรับในมุมมองทางประวัติศาสตรและนิรุกติศาสตร ทานไดปรารภวา "ความ
ภาคภูมิใจของชาวอาหรับทั้งหลายในความเปนอาหรับ และจิตสํานึกแหงสัมพันธภาพท่ีพันธนาการ
พวกเขาทั้งหลายไวดวยกันทั้งในอดีตและปจจุบันนั้นมีความเขมขนอยางย่ิง" และทานยังไดต้ัง
ขอสังเกตจากการรวมตัวกันของบรรดาผูนําอาหรับเม่ือไมนานมานี้ ไดบงชี้ถึงความเปนอาหรับในมิติ
ใหมดังน้ี "ผูใดก็ตามที่อาศัยอยูในแผนดินของเรา พูดภาษาของเรา เติบโตขึ้นในบรรยากาศแหง
วัฒนธรรมของเรา และมีความภาคภูมิตอกิตติศักด์ิอันเกรียงไกรของเรา ถือวาเขาเปนบุคคลหนึ่งจาก
ในหมูพวกเรา" (Omar Farouk Bajunid, 1996 : 24) 
  สวน ปเตอร แมนสฟลด (Peter Mansfield) ซ่ึงไมตางจากเบอรนารด เลวิส 
(Bernard Lewis) ในแงผลงานท่ีเก่ียวกับอาหรับ ทานไดพยายามในลักษณะเดียวกันท่ีจะประเมิน
ความเปนมา วิวัฒนาการ และพัฒนาการของคําวาอาหรับ ทานยอมรับวา ทุกวันนี้ชาวอาหรับคนหนึ่ง
น้ัน อาจจะมีผิวดําสนิท หรือสีแทน และมีตาสีฟา ทั้งนี้สืบเนื่องมาจากการผสมกันระหวางเผาพันธุ   
เตอรก คอเคเซียน นิโกร เคอรด สเปน และเบอรเบอร ประชาชนเหลานี้อาศัยอยูในพรมแดนอันกวาง
ใหญไพศาลภายในระบบการเมืองที่หลากหลาย สําหรับ ริชารด วี วีกส (Richard Wee Weeks) แลว
คําจํากัดความของทานเก่ียวกับอาหรับนั้น มีลักษณะคลายคลึงกับนิยามที่กลาวมาแลว โดยทานไดให
ทัศนะที่แสดงใหเห็นถึงความเปนอาหรับนั่นก็คือ ลักษณะรวมตาง ๆ ซ่ึงทําใหความหมายแคบและ
ชัดเจนยิ่งขึ้นวาคน ๆ นั้นเปนอาหรับหรือไม กลาวคือ คนผูนั้นจะตองรูสึกวาเขาเปนอาหรับ พูดภาษา
อาหรับ ไมวาจะสําเนียงใดก็ตาม ยิ่งไปกวานั้นเขามีความผูกพันธกับมรดกแหงประชาชาติอาหรับ 
คุณคาและความใฝฝนทางวัฒนธรรมอันเลิศลํ้าของชาวอาหรับ ไมวาเขาจะเปนชาวโมร็อกโกหรือซีเรีย 
เปนคริสเตียนหรือมุสลิม เปนชาวนาหรือนักธุรกิจ (Omar Farouk Bajunid, 1996 : 25)  
  จากนิยามความหมายของคําวาอาหรับขางตนจะพบวาความหมายของอาหรับจะ
จํากัดขอบเขตเฉพาะผูท่ีอาศัยอยูในคาบสมุทรอาหรับ และพื้นท่ีทางตะวันออกของประเทศอียิปต
เทาน้ัน ซ่ึงอันที่จริงในปจจุบันชาวอาหรับมีอยูกระจัดกระจายตามพื้นที่ตาง ๆ นอกเหนือจาก
คาบสมุทรอาหรับ อาทิเชน  แอฟริกาเหนือ และหมูเกาะโคโมโรสในมหาสมุทรอินเดีย เปนตน ซ่ึงเปน
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ผลมาจากการขยายดินแดนของราชวงศตาง ๆ ในอดีต ฉะนั้นในปจจุบันคําวาอาหรับ จึงหมายถึง ผูที่
ใชภาษาอาหรับเปนภาษาแม มีสํานึกในความเปนอาหรับ ไมวาจะอาศัยอยูที่ใดก็ตาม 
  จากความหลากหลายของกลุมคนที่อาศัยอยูในภูมิภาคนี้ทําใหรูปรางลักษณะของคน
กลุมนี้แตกตางกันไป แตรูปรางและลักษณะเดนท่ีปรากฏอยูและสามารถสังเกตไดซ่ึง มารเชล 
(Marcel) ไดแบงลักษณะของชาวอาหรับออกเปนสองกลุมดวยกัน คือ กลุมแรกจะมีรูปรางขนาดปาน
กลาง กลามเนื้อกระชับ ขอเล็ก มีใบหนายาวเหลี่ยมตอนปลาย คางมีขนาดเล็กและย่ืนออกเล็กนอย 
ปากเล็ก ฟนขาวและเรียบเสมอ ริมฝปากบาง จมูกเล็กโดง นัยนตาสีดํา ดวงตากวางสวยงาม ค้ิวโกง
บาง และศีรษะยาว สวนกลุมที่สองไดแกกลุมที่มีรูปรางสูงใหญ ใบหนากวาง กรามและคางใหญ ปาก
จะกวางกวากลุมแรก ริมฝปากหนา จมูกโดงโต ค้ิวตอกันและหนา ตาโตและมีสีดํา หนาผากแคบ 
(Gustave Le Bon, n.d. : 65) 
  โดยลักษณะแรกในขางตนจะพบไดในกลุมของชาวซีเรีย และชาวอียิปตท้ังในอดีต
และปจจุบัน สวนลักษณะท่ีสองจะพบไดในกลุมของชาวอัสซีเรียน ชาวยิว ชาวอาหรับภาคใต และชาว
อียิปตที่มีเชื้อสายแอฟริกา 
 
       3.1.1  ที่ต้ังทางภูมิศาสตร 
 
  คาบสมุทรอาหรับต้ังอยูระหวางละติจูด 12 องศา 41 ลิปดา 35 ฟลิปดาเหนือ ถึง
ละติจูด 32 องศา 22 ลิปดา 07 ฟลิปดาเหนือ และลองจิจูด 34 องศา 31 ลิปดา 02 ฟลิปดา
ตะวันออก ถึงลองจิจูด 59 องศา 51 ลิปดา 37 ฟลิปดาตะวันออก อาณาเขตของคาบสมุทรอาหรับ
ทางทิศตะวันตกติดกับทะเลแดงและแหลมซีนาย ทิศตะวันออกติดกับอาวเปอรเซียและพื้นที่ทางตอน
ใตของประเทศอิรัก ทิศใตติดกับทะเลอาหรับซึ่งเปนทางออกสูมหาสมุทรอินเดีย สวนทางดานทิศ
เหนือติดกับซีเรียและพื้นที่บางสวนของประเทศอิรัก โดยมีพื้นที่ทั้งหมด 1,000,000-1,300,000 
ตารางไมล ซ่ึงปจจุบันประกอบดวยประเทศตาง ๆ 9 ประเทศ ไดแก ซาอุดีอาระเบีย เยเมน โอมาน 
สหรัฐอาหรับเอมิเรตส กาตาร บาหเรน คูเวต อิรัก และจอรแดน 
  คาบสมุทรอาหรับตั้งอยูบนพื้นที่ที่มีความสําคัญและเหมาะสมเปนอยางย่ิงทั้งทางดาน
ภูมิศาสตรและธรรมชาติแวดลอม กลาวคือ คาบสมุทรอาหรับถูกหอมลอมโดยทะเลทรายและภูเขาซึ่ง
เปรียบเสมือนปอมปราการที่คอยปองกันการรุกรานของศัตรูจากภายนอก ทําใหเม่ือครั้งอดีตกาลชาว
อาหรับใชชีวิตอยูอยางอิสระไมตกอยูภายใตอํานาจการปกครองของมหาอํานาจใด ทั้ง ๆ ที่มีดินแดน
ติดกับจักรวรรดิที่ย่ิงใหญ อีกดานหนึ่งคาบสมุทรอาหรับตั้งอยูบนรอยตอของทวีปตาง ๆ  ซ่ึงสามารถ
ติดตอ ไดทั้ งทางบกและทางน้ํ า  ทิศตะวั นตกเฉี ยง เหนือ เปนประตู สู ทวีปแอฟริก า  ทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือเปนประตูสูทวีปยุโรป  สวนทิศตะวันออกก็เปนประตูสูเอเชียใต มุงสูประเทศ
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อินเดีย จีน รวมถึงดินแดนในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต และจากการที่คาบสมุทรอาหรับมีพื้นที่
เกือบทุกดานติดกับทะเลจึงทําใหมีกองเรือจํานวนมาก ตางมุงสูทาเรืออาหรับ คาบสมุทรอาหรับจึง
กลายเปนศูนยกลางของประชากรหลากหลายเชื้อชาติจนกอใหเกิดการผสมผสานระหวางเชื้อชาติอยาง
หลีกเล่ียงไมได  
    
ภาพที่ 2  แสดงที่ต้ังของคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: Muir, 1924 : 1 
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ภาพที่ 3  แสดงคาบสมุทรอาหรับซึ่งเปนที่ต้ังของประเทศตาง ๆ ในปจจุบัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: http://www.reisenett.no/map_collection/middle_east_and_asia/Arab_pennisula.GIF   
        [5 February 2007] 
 
  สําหรับสภาพของคาบสมุทรอาหรับจะขึ้นอยูกับพื้นที่ในคาบสมุทรเองโดยพื้นท่ีสวน
ใหญจะเปนทะเลทรายที่ปราศจากแหลงนํ้า สวนพื้นที่บริเวณชายขอบจะเปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณ จาก
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สภาพดังกลาวเปนผลทําใหผูคนที่อาศัยในพื้นท่ีนี้แบงออกเปน  2  กลุมคือ กลุมชาวเผาเรรอน กับ
กลุมชาวเมือง ที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม คาขาย และหัตถกรรม 
  นักวิช าการชาวกรีกและโรมันไดแบ งคาบสมุทรอาหรับออกเปน  3  ส วน 
(H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/4) ไดแก 
  1. เขตโขดเขา (Arabia Petraea) หรือ Arabia Petrix มีสภาพเปนเทือกเขา ท่ีราบ
สูง เปนพื้นที่ระหวางแควนฮิญาซกับทะเลสาบเดดซี ซ่ึงเปนที่ต้ังนครเพทราเมืองหลวงของอาณาจักร
นาบาเทียน รวมถึงพื้นที่บริเวณแหลมซีนาย   
  2. เขตอุดมสมบูรณ (Arabia Felix) เปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณมีอาณาเขตตั้งแต
ตอนกลางจนถึงตอนใตของคาบสมุทรอาหรับ รวมถึงภูมิภาคแถบทะเลแดง อาวเปอรเซีย และ
มหาสมุทรอินเดีย คือรวมแควนฮิญาซ ยะมามะฮฺ นัจด เยเมน หะเฎาะเราะเมาวต โอมาน และ
บาหเรนดวย (ดิเรก กุลสิริสวัสด์ิ, 2521 : 7)  
  3. เขตทะเลทราย (Arabia Deserta) มีอาณาเขตครอบคลุมพื้นที่เปนทะเลทราย
ท้ังหมด ซ่ึงเปนที่อยูอาศัยของชาวชนบทและเนื่องจากเปนพื้นที่ ๆ ใหญ ยากูต (Yāqūt, 1955 : 245) 
จึงแบงเขตออกเปน 3 เขต คือ 
      3.1 เขตที่มีภูเขาสีดํา  ซ่ึงเกิดจากการกระทําของภูเขาไฟ  ซ่ึงเปนลักษณะทาง
ภูมิศาสตรสวนใหญในคาบสมุทรอาหรับ  โดยเร่ิมจากเมืองเหารอนไปจนถึงมะดีนะฮฺ  มีจํานวน  29 
ลูก 
      3.2 เขตทะเลทราย อัลอะฮฺกอฟ ทางตอนเหนือของเมืองสะมาวะฮฺไปจนถึง
หะเฎาะเราะเมาวต ทางตอนใต  และจากเยเมนถึงโอมาน  รวมพื้นที่กวางกวา 50,000 ตารางไมล  
ในพื้นที่ดังกลาวนั้นมีลักษณะเปนภูเขาทราย  ซ่ึงพื้นท่ีทางตอนใตจะเรียกวา รุบอุลคอลีย  สวนทางทิศ
ตะวันตกในเขต ดะฮฺนาอ  เรียกวา อัลอะฮฺกอฟ 
      3.3 เขตทะเลทราย อัลนุฟูดทางตอนเหนือของคาบสมุทรอาหรับ  มีพื้นที่เปน
ภูเขาทรายละเอียดซึ่งยากลําบากตอการเดินทาง  โดยภูเขาบางลูกอาจสูงถึง  150  เมตร  รวมพื้นที่
ท้ังหมดของทะเลทรายอัลนุฟูด ยาว 450  กิโลเมตร กวาง  250  กิโลเมตร 
  แมวาพื้นที่ของคาบสมุทรอาหรับสวนใหญเปนทะเลทรายดังท่ีไดกลาวมาแลวขางตน 
แตก็ไมไดหมายความวาเปนทะเลทรายที่ปราศจากน้ําหรือการเพาะปลูก  เพราะสิ่งที่สามารถ
สังเกตเห็นก็คือจะมีพื้นที่ราบลุมสลับกับหุบเขาอยู ซ่ึงเปนพื้นที่ ๆ เหมาะสําหรับการเกษตร  เล้ียงปศุ
สัตว และการต้ังถ่ินฐาน   
  นอกจากนี้ อัลฮะมะดานีย (al-Hamadānīy, 1953 : 47) ไดแบงคาบสมุทรอาหรับ
โดยยึดตามลักษณะทางภูมิศาสตร ออกเปน 5 แควน คือ 
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  1. ติฮามะฮฺ เปนพื้นที่กวางซ่ึงทอดยาวไปตามชายฝงทะเลแดง  โดยเร่ิมจาก ยันบูอฺ 
ไปจนถึงนัจรอนในเยเมน  สาเหตุที่ใชชื่อนี้เนื่องมาจาก  ดินแดนสวนนี้มีอากาศรอนจัดและไมมี
กระแสลมพัดผาน  โดยนํามาจากคําวา  “al-Tahamu”  ซ่ึงหมายถึง  “รอนจัดไมมีกระแสลม”  หรือ
บางทีก็เรียกวา  “al-Ghawr”  หมายถึง  “ถํ้า, ที่ลุม”  เนื่องจากพื้นที่สวนนี้จะต่ํากวาพื้นที่ในแควนนัจด 
  2. อัลฮิญาซ เปนแควนที่ต้ังอยูทางทิศเหนือของเยเมนและทิศตะวันออกของติฮา
มะฮฺ เปนดินแดนที่มีธารน้ําหลายสายและทิวเขาที่ทอดยาวจากซีเรียไปจนถึงแควนนัจรอนในเยเมน 
โดยกุสตาฟ เลอ บอง ไดเลาถึงลักษณะของแควนฮิญาซ วา “เปนแควนที่เต็มไปดวยภูเขาทราย ซ่ึง
เปนที่ต้ังของเมืองสําคัญสองเมืองคือ มักกะฮฺและมะดีนะฮฺ” สาเหตุที่เรียกแควนนี้วาฮิญาซเนื่องจาก
เปนแควนท่ีขั้นกลางระหวางติฮามะฮฺกับนัจด (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/4) 
  3. นัจด เปนแควนที่ต้ังอยูระหวางเยเมนตอนใตกับตอนเหนือของแถบทะเลทราย
สะมาวะฮฺ แควนอุรูดและดินแดนบางสวนของอิรัก สาเหตุที่เรียกวานัจดเนื่องจากเขตดังกลาวนี้เปน
พื้นท่ีราบสูง โดยมีความสูงประมาณ 3,000-4,000 ฟุต 
  4. อัลยะมัน (เยเมน) เปนดินแดนที่ถัดไปจากแควนนัจด ต้ังอยูทางทิศใตของ
มหาสมุทรอินเดีย ทิศตะวันตกติดกับทะเลแดง ทิศตะวันออกติดกับหะเฎาะเราะเมาวต อัชชิหร และ
โอมาน 
  5. อัลอุรูด เปนดินแดนกวางมีอาณาเขตครอบคลุม อัลยะมามะฮฺ โอมานและ
บาหเรน สาเหตุที่ใชชื่อนี้เนื่องจากดินแดนดังกลาวเปนพื้นที่ที่ต้ังอยูระหวางเยเมน นัจดและอิรัก สวน
โอมานและบาหเรนนั้นจะมีลักษณะที่แตกตางจากดินแดนสวนอื่น ๆ ของอาหรับ 2 ลักษณะคือ 
      5.1 ลักษณะทางธรรมชาติ ในดินแดนสวนนี้จะมีพื้นที่แหงแลงท่ีมีความกวาง
มากกวาดินแดนอื่นของอาหรับ 
      5.2 ลักษณะทางการเมือง ดินแดนสวนนี้ตกอยูภายใตการปกครองของเปอรเซีย   
  หากจะแบงพื้นที่ราบของคาบสมุทรอาหรับโดยยึดตามความอุดมสมบูรณแลว พื้นที่
ทางทิศตะวันตกเฉียงใตของเยเมนนั้น  ชาวโบราณไดขนานนามวา “พื้นที่สีเขียว” สวนทางตอนใตของ
หะเฎาะเราะเมาวตเคยเปนดินแดนที่เต็มไปดวยกํายานซึ่งมีการใชกันอยางแพรหลายในสมัยโบราณ 
ทางทิศตะวันออกแถบอาวเปอรเซียก็มีเมืองอะฮฺซาอ (อัลฮาซา ในปจจุบัน) ที่อุดมสมบูรณอยู 
ดินแดนทั้งหมดเหลาน้ีลวนแลวแตเปนดินแดนที่เหมาะสําหรับการเพาะปลูกเปนอยางย่ิง จะมีก็สวน
นอยที่ไมสามารถทําการเพาะปลูกได 
  สวนพื้นที่ลาดทางทิศตะวันตกเปนดินแดนทุรกันดารอยางย่ิง เต็มไปดวยภูเขาหิน
และทราย  แตเหมาะสําหรับการใชเปนทุงหญาเล้ียงสัตว  ในอดีตนั้นพื้นที่แถบนี้มีความอุดมสมบูรณ
กวาปจจุบันมาก  ดินแดนอาหรับตอนกลางนั้นจะเปนดินแดนที่ราบสูงซึ่งเปนที่ต้ังของแควนนัจด 
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ดินแดนแหงน้ีเต็มไปดวยภูเขาสูงและธารน้ํายาวหลายสาย  ซึ่งสามารถใชเปนสถานที่เล้ียงมาอาหรับ
พันธุดีได   สวนแควนอัลยะมามะฮฺซึ่งต้ังอยูทางทิศตะวันออกเฉียงใตนั้น เปนแควนที่คอยหลอเล้ียง
ชีพของชาวอาหรับดวยการผลิตขาวสาลี  ขาวฟางและพืชพันธุอ่ืน ๆ ซ่ึงในความเปนจริงแลวเมื่อ
คริสตศตวรรษที่ 6-7 ดินแดนทั้งสองนี้ไมไดมีความอุดมสมบูรณดอยไปกวาพื้นที่ของยุโรปในปจจุบัน
น้ีเลยบางทีมันอาจจะดีกวายุโรปดวยซ้ําไป ซึ่งเฮลล (Hell) ไดกลาวไววา “ความเชื่อที่วาดินแดน
อาหรับนั้นเปนทะเลทรายที่แหงแลงปราศจากการเพาะปลูก และนํ้าไดสูญส้ินไป เมื่อเราไดพบวา
ดินแดนอาหรับนั้นไมใชดินแดนที่เต็มไปดวยทะเลทรายที่แหงแลง หากแตเมื่อหลายพันปกอนเปน
ดินแดนที่อุดมสมบูรณที่สุด มีการเพาะปลูก มีหมูบานและประชากรมากมาย” (H asan ’Ibrāhīm 
H asan, 1964 : 1/5) 
  ดินแดนสวนกลางของคาบสมุทรนั้นประกอบไปดวยพื้นที่ราบทะเลทรายที่แหงแลง  
ซ่ึงต้ังอยูทางทิศใต   สวนทางเหนือถึงแมจะเปนดินแดนที่เต็มไปดวยภูเขาหินแตก็ยังมีตาน้ําหลายสาย
ท่ีประชาชนในแถบนั้นสามารถนํามาใชประโยชนในการเพาะปลูกได  ดินแดนแหงนี้มีหมูบานตั้งอยู
มากมายเหมือนกับทะเลทรายในแถบแอฟริกา 
  แมวาคาบสมุทรอาหรับจะเปนพื้นท่ีที่เต็มไปดวยภูเขาท่ีปกคลุมไปดวยหินที่เกิดจาก
การกระทําของภูเขาไฟและทะเลทรายอันกวางใหญไพศาล แตกระนั้นก็ยังมีธารน้ําอยูตามหุบเขาใน
บริเวณพื้นที่ที่อุดมสมบูรณจะมีชาวชนบทมาตั้งถ่ินฐานอยู  โดยอาศัยความอุดมสมบูรณนี้ เลี้ยงชีพ
และปศุสัตวของพวกเขา  เพราะในพื้นที่ดังกลาวนี้มีนํ้าซ่ึงถือไดวาเปนปจจัยหลักในการเล้ียงชีพ  สวน
พื้นท่ีที่อยูหางออกไปจากธารนัจดจะเปนพื้นที่แหงแลงไมเหมาะแกการต้ังถ่ินฐานและการเพาะปลูก 
  ธารน้ําสายใหญท่ีสุดของคาบสมุทรอาหรับคือ อัดดะฮฺนาอ ในยามที่ธารน้ําแหงนี้
สมบูรณจะนําเอาความเขียวขจีของพืชพันธุ แตเมื่อธารนํ้าเหือดแหงไป ก็จะนําความแหงแลงมาแทนที่      
ฉะนั้นวิธีที่จะเอาชนะความแหงแลงได ก็โดยใชวิธีการดานวิศวกรรม ซ่ึงก็คือการสรางเขื่อน  แตวิธีการ
ดังกลาวไมมีชาวอาหรับกลุมใดมีความรูในดานนี้ดีพอนอกจากในเยเมน   โดยในพื้นที่ดังกลาว
ประชาชนสามารถที่จะรักษาน้ําในลําธารเอาไวไดโดยการสรางเขื่อนและจัดระบบชลประทานเพื่อจาย
นํ้าไปยังพื้นที่เพาะปลูก ทําใหพื้นที่ในบริเวณนั้นกลายเปนพื้นที่ ๆ มีความอุดมสมบูรณมากกวาพื้นที่
สวนอื่นของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงเปนพื้นที่ลุมมีหุบเขาลอมรอบ  มีโอเอซิสที่อุดมสมบูรณ  มีการทํา
การเพาะปลูกอยางมากมายและสามารถต้ังเปนถิ่นที่อยูอาศัยได  ลักษณะทางธรรมชาติเชนนี้ทําให
ประชาชนในแถบนั้นมีความกระตือรือรน โดยเฉพาะอยางย่ิงชาวชนบทซึ่งสวนใหญจะไมยึดติดกับ
การเกษตร  พวกเขาจะหันไปยึดการเลี้ยงสัตว   โดยเฉพาะอยางยิ่งอูฐ แพะ และแกะ  ซ่ึงพวกเขา
สามารถที่จะนําเน้ือของมันมารับประทาน  นําน้ํานมมาดื่ม  นําขนมาใชประโยชนและใชบรรทุก
สัมภาระในยามที่พวกเขาโยกยายเพื่อเสาะแสวงหาแหลงน้ําแหงใหมหรือในยามที่ออกเดินทางไป
คาขาย นอกจากนี้แลวภูมิอากาศและปริมาณน้ําฝนอันนอยนิด หรือไมมีเลยนั้นเปนตัวท่ีจะคอยหลอ
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หลอมผูคนที่อาศัยอยูในแถบนี้ใหมีความแข็งแกรง อดทนตอความยากลําบากเพื่อใหสามารถใชชีวิต
ในสภาพแวดลอมท่ีแหงแลง ทุรกันดารไดดี 
 
       3.1.2  ภูมิอากาศของคาบสมุทรอาหรับ 
 
  พื้นท่ีสวนใหญของคาบสมุทรอาหรับเปนทะเลทราย ลักษณะของภูมิอากาศโดยท่ัวไป
จะมีอากาศแหง  ฝนตกนาน ๆ คร้ัง ในยามที่ฝนตกจะทําใหเกิดธารน้ําหลายสาย  ซ่ึงธารน้ําทั้งหมดจะ
ไหลลงทะเลแดง  และทะเลอาหรับ  สวนภูมิอากาศทางตอนเหนือจะมีฝนตกในชวงฤดูหนาวและฤดู
ใบไมรวง สวนเยเมนจะมีฝนตกในฤดูรอน ในเขตทะเลทรายเมื่อฝนตกก็จะทําใหพืชพันธุออกดอก
ขึ้นมาอยางรวดเร็วและตายไปภายในเวลาไมก่ีเดือน  ดวยเหตุนี้จึงทําใหวิถีชีวิตชาวอาหรับจึงตอง
เรรอนไปตามเสนทางที่ ๆ มีความอุดมสมบูรณอยูตลอดเวลา คาบสมุทรอาหรับ มีลักษณะภูมิอากาศ
แหงแลงมีฝนตกนอย ไดรับอิทธิพลจากลมมรสุมบาง สวนใหญไดรับปริมาณน้ําฝนนอยกวา 250 
มิลลิเมตร และระหวาง 350-760 มิลลิเมตร ในตอนเหนือของทะเลอาหรับ จึงมีอากาศแบบ
ทะเลทราย และทุงหญาเขตรอน สวนดินแดนตอนกลางสวนใหญของคาบสมุทรอาหรับ หรือประเทศ
ซาอุดีอาระเบีย และชายฝงทะเลแดงดานตะวันออก มีลักษณะภูมิอากาศทะเลทรายเขตรอน (Desert 
Climate) ปริมาณน้ําฝนนอยกวา 250 มิลลิเมตร ฤดูรอนไดรับลมมรสุมบาง สวนใหญอากาศรอน
และแหงแลง 
  สําหรับในคาบสมุทรอาหรับนั้น พื้นที่เกือบทั้งหมดเปนทะเลทรายไมมีนํ้าเลย 
นอกจากธารน้ําที่มีน้ําไหลเพียงชั่วคร้ังชั่วคราว ภูมิอากาศของคาบสมุทรอาหรับมี 3 ประเภท ดังนี้ 
  1. ภูมิอากาศทะเลทรายแบบรอน มีลักษณะอากาศรอนและแหงแลงมาก ไดแก 
บริเวณคาบสมุทรอาหรับเกือบทั้งหมด ซ่ึงเปนอาณาเขตของซาอุดีอาระเบีย เยเมน และจอรแดน 
ทะเลทรายเหลาน้ี ไดแก ทะเลทรายอัลนุฟูด ทะเลทรายซีเรีย ทะเลทรายรุบอุลคอลีย 
  2. ภูมิอากาศทุงหญาก่ึงทะเลทรายทั้งแถบรอนและแถบอบอุน มีลักษณะไมแหงแลง
มากเหมือนทะเลทราย มีฝนตกนอย เขตอากาศทุงหญาก่ึงทะเลทรายแถบรอน ไดแกเขตที่อยูติดตอ
กับทะเลทรายในคาบสมุทรอาหรับ 
  3. ภูมิอากาศแบบภูเขา ลักษณะอากาศเปนไดต้ังแตเย็นจัด จนถึงรอนเปนปาดงดิบ
ท้ังนี้ขึ้นอยูกับความสูงของภูมิประเทศไดแก เยเมน 
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ภาพที่ 4  แสดงปริมาณน้ําฝนบนคาบสมุทรอาหรับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา:  ดนัย ไชยโยธา, 2548 : 128 

 
  นอกจากนี้ อัลมัสอูดีย (al-Mas‘ūdīy, 1958 : 2/233) ยังไดแบงลักษณะลมมรสุมที่
พัดผานบริเวณคาบสมุทรอาหรับออกเปน 4 ลักษณะดวยกัน คือ 
  1. อัลกอบูล (al-Qabūl) เปนกระแสลมจากตะวันออกของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงจะ
นําพาเมฆฝนมาดวย สวนใหญจะตกในเขตแควนนัจด ถือเปนสายลมแหงความอุดมสมบูรณ 
  2. อัดดะบูร (al-Dabūr) เปนกระแสลมที่พัดมาจากทะเลแดงทางทิศตะวันตกของ
คาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงจะพัดพาเมฆฝนมา ในบางครั้งชาวอาหรับอาจจะเรียกวาอัษฺษฺาริยาต และอัล
มุอฺศิรอต แตบางชวงจะเปนลมรอนซึ่งก็จะนําเอาความแหงแลงกลับมาสูคาบสมุทรอาหรับอีก
เชนเดียวกัน และชาวอาหรับยังเรียกในชื่อตาง ๆ อาทิ อัสสะมมู อัลไฮฟ และอัสสะฮาม1 เปนตน  
  3. อัลญะนูบ (al-Janūb) เปนกระแสลมที่พัดมาจากมหาสมุทรอินเดียทางทิศใตของ
คาบสมุทรอาหรับ 
  4. อัชชะมาล (al-Shamāl) เปนกระแสลมหนาวที่พัดมาจากที่ราบสูงอานาโตเลีย
ผานซีเรีย หรือรูจักในอีกชื่อหนึ่ง คือ ชามียะฮฺ และอัลฮัดวาอ เปนกระแสลมที่จะนําความอุดมสมบูรณ
ไปจากคาบสมุทรอาหรับ กลาวคือกระแสลมจะพัดพาเอาเมฆฝนหาย และกระแสลมนี้ยังมีสวนทําให

                                                 
1 ชื่อท้ัง 3 นี้ หมายถึงลมรอนท่ีทําใหสัตวอดอยาก 
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ชาวอาหรับเกิดนิสัยเอื้อเฟอเผื่อแผตอผูอ่ืน โดยชวงนี้ชาวอาหรับจะเปดบานตอนรับแขกท่ีเดิน
ทางผานไปมา 
 
       3.1.3  ถิ่นฐานของชนเซมิติก2 
 
  เซมิติกเปนคําที่ใชเรียกกลุมชนที่อาศัยอยูในสวนตาง ๆ ของคาบสมุทรอาหรับ ซ่ึงแต
ละกลุมมีความสัมพันธทางดานภาษาที่เกิดจากการวิวัฒนาการมาจากภาษาเดียวกัน และมีถ่ินฐานเดิม
เดียวกัน  ซ่ึงนักวิชาการท้ังทางดานภาษาศาสตรและประวัติศาสตรกลาวถึงถ่ินฐานเดิมของชนเซมิติก
ไวแตกตางกันดังตอไปนี้ 
  นักวิชาการบางทานมีความเห็นวาเดิมทีนั้นชนเซมิติกอยูในเอธิโอเปย ตอมาก็ได
อพยพมายังพื้นที่ทางตอนใตของคาบสมุทรอาหรับโดยผานทางชองแคบมันเดบ จากนั้นก็แยกยาย
ออกไปต้ังถ่ินฐานตามพื้นที่ตาง ๆ ในคาบสมุทรอาหรับ แตบางทานก็กลาววาถ่ินฐานเดิมของชนเซ
มิติกนั้นอยูทางตอนเหนือของแอฟริกา จากนั้นก็ไดอพยพไปยังเอเชียโดยผานคลองซุเอซ ถึงกระนั้นก็
ยังมีนักวิชาการบางกลุมกลับมีความเห็นวาเมืองคานาอานคือถ่ินฐานเดิมของชนเซมิติก เน่ืองจากใน
ยุคโบราณนั้นชนเซมิติกเคยตั้งถ่ินฐานกระจัดกระจายอยูในพื้นที่แถบซีเรียดังปรากฏหลักฐานทาง
โบราณคดีมากมายในพื้นท่ีดังกลาว (‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, n.d. : 10-11)  
  นอกจากนี้ เรนาน (Renan) และโนลเดก (Noldeke) มีทัศนะท่ีตรงกันวาถ่ินฐาน
เดิมของชนเซมิติกอยูในอารเมเนียใกลกับเขตแดนเคอรดิสถานปจจุบัน ซ่ึงเปนถิ่นฐานเดียวกับกลุม
อินโด-ยูโรเปยน จากนั้นก็ไดอพยพไปยังที่ตาง ๆ โดยอาศัยหลักฐานจากเรื่องเลาของชาวยิวและ
เร่ืองราวที่ปรากฏอยูในพันธสัญญาเกาบทเยเนซิส (‘Abd al-Hamīd Muh ammad ’Abū Sikkīn, 
1977 : 58) 
  สวนคูอิดี (Guidi) มีความเห็นวาถ่ินกําเนิดของชนเซมิติกอยูทางตอนใตของอิรัก 
เนื่องจากมีคําที่ใชเรียกส่ิงกอสราง สัตว และพืชจํานวนมากในภาษาตระกูลเซมิติกที่มีความหมาย
ใกลเคียงและสัมพันธอยางมากกับภาษาที่ใชอยูทางตอนใตของอิรัก (‘Alīy Abd al-Wāh id Wāfīy, 
n.d. : 11)  
  อยางไรก็ตาม แนวคิดดังกลาวขางตนก็ยังถูกปฏิเสธโดยนักวิชาการอยาง ไรท 
(Wright) ชเรเดอร (Schrader) เซส (Sayce) ชเปรนเจอร (Sprenger) และเด โกเฌอร (De 
Goeje) ซ่ึงตางก็มีความเห็นสอดคลองกันวา ถ่ินฐานของชนเซมิติกนั้นอยูในคาบสมุทรอาหรับ แต
                                                 
2 เซมิติก หรือ เซไมท เปนคําท่ีนักวิชาการนํามาใชกับคนหลายชนชาติและเผาพันธุท่ีอาศัยอยูในอาระเบีย โดยเชื่อวาคนเหลานี้เปน
ลูกหลานของเชม หรือ ซาม บุตรของนบีนูห (โนอา) ดังปรากฏในพันธสัญญาเกา ซามเปนหนึ่งในบุตรเพียงไมกี่คนที่ศรัทธากับคํา
เทศนาของนบีนูห (โนอา) และยอมโดยสารเรือไปดวย เม่ือรอดชีวิตจากน้ําทวมใหญลูกหลานที่สืบทอดมาจากซาม คือพวกซามียะฮฺ 
หรือเซมิติกน่ันเอง  
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เนื่องจากความแหงแลงจึงทําใหเกิดการอพยพไปยังสวนตาง ๆ ที่อยูรอบคาบสมุทรอาหรับอยางเชน 
อิรัก  ซีเรีย  และเยเมน (‘Abd al-Hamīd Muh ammad ’Abū Sikkīn, 1977 : 60) โดยกลุมแรกที่
อพยพ ไดแก พวกอัคคาเดียน (บาบีโลเนียน- อัสสิเรียน)  โดยอพยพจากคาบสมุทรอาหรับขึ้นไปยัง
อิรักในชวง  4,000  ปกอนคริสตศักราช ไปอยูภายใตการปกครองของชาวสุเมเรียน และรับเอาภาษา 
ศาสนา ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวซูเมเรียน  จนกระทั่งป  2,350  กอนคริสตศักราช 
พวกอัคคาเดียนก็ไดสถาปนาการปกครองของตัวเองขึ้นมาครอบคลุมพื้นที่อิรัก และซีเรีย จากนั้นเมื่อ
อาณาจักรอัคคัดลมสลายลงก็เกิดรัฐเล็ก ๆ ขึ้นหลายรัฐที่สําคัญไดแก บาบิโลนในป 2,000  กอน
คริสตศักราช โดยมีกษัตริยองคสําคัญไดแก ฮัมมูราบี ขึ้นครองราชยในศตวรรษที่  18  กอน
คริสตศักราช  
  กลุมที่  2  พวกคานาอาน ซ่ึงไดเร่ิมอพยพในชวงตนป  2,000  กอนคริสตศักราช 
โดยอพยพไปยังแถบซีเรีย และพื้นที่ราบชายฝงทะเลเมดิเตอรเรเนียน และไดกอต้ังสถานีการคาขึ้นที่
เมือง ไซดา ไทร  ุไบล  และเบรุต  ซึ่งชาวกรีกเรียกชนกลุมนี้วา  ฟนีเชียน  โดยกลุมดังกลาวมี
เมืองขึ้นมากมายในแถบแอฟริกา  เอเชียนอยและอันดาลูเซีย  ที่สําคัญก็คือ  ชนกลุมนี้เปนผูประดิษฐ
อักษรล่ิมที่ใชกันอยูท่ัวโลก  นอกจากนี้ยังมีพวก  โอจีริต  ท่ีอพยพไปยังตอนเหนือของซีเรีย  และพวก
โมอาบ  ทางตะวันออกของจอรแดน  ซึ่งสถาปนารัฐของตัวเองขึ้นในศตวรรษที่ 10 กอนคริสตศักราช 
เชนเดียวกันกับพวกฮิบรู ซ่ึงอพยพสูปาเลสไตน  ต้ังแตศตวรรษที่ 13 กอนคริสตศักราช 
  กลุมตอมาไดแกพวกอาราเมียน กลางป 2,000 กอนคริสตศักราช ซ่ึงกลุมนี้นาจะ
เปนชาวชนบทที่เรรอนไปสูตอนเหนือของทะเลทรายอัลนุฟูด แถบชนบทของซีเรียและอิรักไปจนถึง
อาวอะเกาะบะฮฺ สวนกลุมสุดทาย  คือ กลุมของอาหรับทางตอนใตซ่ึงเริ่มขึ้นในชวงปลายป 2,000 
กอนคริสตศักราช  มุงหนาไปสูทางตอนใตและชายฝงมหาสมุทรอินเดีย   และบางกลุมที่อาศัยอยูในติ
ฮามะฮฺของเยเมนก็อพยพขามทะเลแดงโดยผานทางชองแคบมันเดบไปยังดินแดนแถบชายฝงของ
แอฟริกาเพื่อต้ังสถานีการคา 
 
       3.1.4  ชนชาติอาหรับ 
 
  นักประวัติศาสตรอาหรับไดแบงชนชาติอาหรับออกเปน 2 กลุมใหญ เชากีย อบูเคาะ
ลีล (Shawqīy ’Abū Khalīl, 2003 : 43) ไดแก 
  1. อาหรับ อัลบาอิดะฮฺ ชนกลุมนี้เปนชนชาติที่สูญส้ินไปแลว จะมีก็เพียงแตรองรอย
ท่ีเก่ียวกับชนกลุมนี้เทานั้นที่ยังคงหลงเหลืออยู สวนเรื่องราวของกลุมชนเหลาน้ีไมมีผูใดสามารถที่จะรู
ได จะมีก็เพียงแตเร่ืองราวที่ปรากฏอยูในคัมภีรอัลกุรอาน และบทกวีของชาวอาหรับ ดังเชนเร่ืองราว
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ของชนเผาอาด ษะมูด ชนเผาที่มีชื่อเสียงของชนชาตินี้ไดแก อาด ษะมูด ฏอมส ยะดีซ และุรฮุมรุน
แรก ซ่ึงมีรายละเอียดดังนี้ 
  อาด คือ กลุมของ นบีฮูด ซ่ึงนักวิชาการถือวาเปนชนชาติอาหรับที่เกาแกที่สุดมีถ่ิน
ฐานอยูในเขตอะฮฺกอฟซึ่งต้ังอยูระหวางประเทศเยเมน กับ โอมาน แถบหะเฎาะเราะเมาวตและ
เมืองอัชชิหร เมื่อไมก่ีปที่ผานมา มีการขุดพบโครงกระดูกท่ีมีสภาพสมบูรณ วัดความยาวของขนาด
สวนสูงได 10 เมตร นักวิชาการเชื่อวาเปนโครงกระดูกของพวกอาดที่ระบุไวในคัมภีรอัลกุรอาน  
  ษะมูด คือกลุมชนของ นบีศอลิหฺ   มีถ่ินฐานอยูที่เมืองฮิจร และวาดีกุรอ ซ่ึง
ต้ังอยูระหวางแควนฮิญาซ กับ ชาม โดยไพลนี (Pliny) อางถึงใน ฮารูน ยะหฺยา, (2548 : 124) ได
บันทึกไววาโดมัทธา3และเฮ็กรา4 คือถ่ินฐานที่ชาวษะมูดอยูอาศัย สวน Ptolemy กลาววาใกลกับถิ่นที่
อยูของพวกอาด ในเขตที่ราบสูงฮิญาซ แตส่ิงที่นาสังเกตคือเมืองฮิจร เคยเปนศูนยกลางดานการคาที่
สําคัญระหวางเยเมน กับ ชาม และอียิปต กับ อิรัก ฉะน้ันถิ่นฐานของพวกษะมูด จึงนาจะอยูที่เมืองนี้ 
กอรปกับปจจุบันนักวิชาการไดขุดพบหลักฐานสําคัญซึ่งเปนศิลาจารึกของชนกลุมนี้ไดในเขต ตะบูก 
มะดาอินศอลิหฺ  ไตมาอ  ภูเขารอม และในฏออิฟไดหลายชิ้น 
  ฏอมส และยะดีซ เปนชนเผาอาหรับโบราณซึ่งถูกกลาวถึงในประวัติศาสตรอาหรับมี
ถ่ินที่อยูในบริเวณแควนยะมามะฮฺ และบาหเรน ซ่ึงถือเปนเขตอุดมสมบูรณที่เต็มไปดวยพืชพันธุนานา
ชนิด ในปจจุบันยังคงปรากฏปอมปราการอยูหลายแหงในเขตนัจรอน บาหเรน และยะมามะฮฺ 
  อุไมม และอะบีล อาศัยอยูในบริเวณทะเลทรายระหวางยะมามะฮฺ กับ อัชชิหร แตมี
นักประวัติศาสตรบางทานกลาววาอยูในเปอรเซีย  ซ่ึงชาวเปอรเซียถือวาชนกลุมนี้เปนกลุมแรกที่รูจัก
การสรางบานแบบมีเพดาน สวนอะบีล อาศัยอยูที่เมืองยัษริบ5 ซ่ึงเปนชื่อของ ยัษริบ บิน มาอิละฮฺ บิน 
มุอัลฮิล บิน อะบีล ชนกลุมนี้อาศัยอยูจนถึงยุคของอิมลีก สวนเมืองของกลุมชนนี้สูญหายไปเนื่องจาก
เกิดน้ําทวมและกระแสน้ําไดพัดลงสูทะเลจนหมดสิ้น 
  ุรฮุม อาศัยอยูในเยเมน ตอมาเกิดภาวะแหงแลง จึงยายไปยังฮิญาซ และไดอาศัย
อยูท่ีเมืองมักกะฮฺ จนกระทั่งอิสมาอีล6มาถึงและไดแตงงานกับหญิงสาวในเผา ซ่ึงตอมาไดรับหนาที่
ดูแลอัลกะอฺบะฮฺ จากนั้นเผาคุซาอะฮฺและกินานะฮฺเขามารุกราน จึงทําใหเผาุรฮุมตองหนีไปอาศัยอยู
ระหวางมักกะฮฺ กับยัษริบ  จนตอมาก็เกิดโรคระบาดอยางหนักทําใหชนกลุมนี้สูญหายในที่สุด 

                                                 
3 เดามะตุลญัลดัล 
4 เมืองฮิจร 
5 เมืองมะดีนะฮฺในปจจุบัน 
6 อิสมาอีล บุตรของอิบรอฮีม (ประมาณป 1781-1638 กอนคริสตศักราช) เปนศาสนทูตคนท่ี 8 ในศาสนาอิสลาม และเปนตนตระกูล
ของชาวอาหรับเหนือ (กลุมอัดนานียะฮฺ) ซ่ึงเชื้อสายของศาสนทูตมุฮัมมัด  ก็มาจากศาสนทูตอิสมาอีล  เชนเดียวกัน (ดูเพ่ิมเติม
ใน Sīrah ’ibn Hishām, 1977 : 17-18) 



64 
 

  นอกจากเผาตาง ๆ ที่กลาวมาแลว ยังมีเผาอับดุลฎ็อค บิน อิรอมซึ่งอาศัยอยูที่ฏออิฟ
และถูกทําลายเนื่องจากความผิด  โดยนักประวัติศาสตรเชื่อวาเปนกลุมแรกที่ประดิษฐอักษรอาหรับ 
และเผาบนูดาซิม กับฮุดูรอ   
  2. อาหรับ อัลบากียะฮฺ ซ่ึงจะมีชนชาติแบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 
      2.1 อาหรับอัลอาริบะฮฺ   ชนกลุมนี้เปนชาวเกาะฮฺฏอนที่อาศัยอยูในเยเมน เผาที่มี
ชื่อเสียงของชนชาตินี้ไดแก ุรฮุม และยะอฺรุบ จากเผายะอฺรุบไดกระจายออกเปนเผาใหญสองเผา คือ 
กะฮฺลาล และฮิมยัร 
  จากเผาฮิมยัร ก็ไดแตกกระจายออกเปนเผาตาง ๆ มากมายที่มีชื่อเสียงไดแก เผา
กุฎออะฮฺ จากกุฎออะฮฺ แตกสาขาออกเปนเผาบะลีย เผาุฮัยนะฮฺ เผากัลบ เผาบะฮฺเราะฮฺ เผาบนู
นะฮด และเผาญะร็อม เผาที่มีชื่อเสียงของสาขากะฮฺลาลไดแก เผาอัลอัซด ซ่ึงจากเผานี้ไดแตก
ออกเปนเผาเอาซ  เผาคอซร็อจ  และลูกหลานของญัฟนะฮฺ นั่นก็คือเผาฆอสาสีนะฮฺซึ่งไดเขาไป
ปกครองดินแดนชาม  เผาฏอย ซ่ึงแตกออกมาเปน ุดัยละฮฺ นับฮาน บุหตัร ซุบัยด  และษะอฺละบะฮฺ 
  ตอมาเมื่อชาวเยเมนเริ่มรูถึงอารยธรรมความเจริญพวกเขาก็ไดสถาปนาอาณาจักรตาง 
ๆ ขึ้นอยางเชน มะอีน7  สะบาอ8  ฮิมยัร9และกอตบาน10  กษัตริยสะบาอบางองคพยายามที่จะนําน้ําฝน
จํานวนมากมาใชประโยชน  ดังนั้นพวกเขาจึงไดสรางเขื่อนมาเพื่อกักเก็บน้ํา โดยใหชื่อวา  “อัลอะริม” 
จากการจัดระบบน้ําดังกลาวทําใหดินแดนของพวกเขาไดเปล่ียนไปเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณซ่ึง
เปรียบดังสวนสวรรค แตเม่ือกาลเวลาผานไปประชาชนก็เร่ิมที่จะละเลยการดูแลเอาใจใสและซอมแซม
ตัวเขื่อน ซ่ึงชนรุนกอนไดสรางเอาไว  ในท่ีสุดตัวเขื่อนก็ไดพังทลายลงมาทําใหน้ําไหลเขาทวมนครของ
พวกเขาจนจมลงสูใตนํ้า  จากน้ันพวกเขาไดอพยพออกไปสูดินแดนตางๆทั่วคาบสมุทรอาหรับ  โดย
กลุมษะอฺละบะฮฺ  บิน  อัมร  ไดเดินทางไปสูแควนฮิญาซและเขาไปยังเมืองมะดีนะฮฺ และตอมาก็
สามารถเอาชนะชาวเมืองมะดีนะฮฺซ่ึงสวนใหญเปนชาวยิวไดและตั้งถ่ินฐาน ณ ที่แหงนั้น 
  สวนกลุมหาริษะฮฺ  บิน  อัมร  (คุซาอะฮฺ)  ไดเขาไปบุกยึดเมืองมักกะฮฺจนสามารถเขา
ไปมีบทบาทในเมืองดังกลาวแทนที่พลเมืองเดิมคือ เผาุรฮุมรุนที่สอง ซึ่งเปนเผาเกาะฮฺฏอนโบรา
                                                 
7 ชวงป 1300-650 กอนคริสตศักราช มีศูนยกลางอยูท่ีอัลเญาฟ ซ่ึงต้ังอยูระหวางนัจรอนกับหะเฎาะเราะเมาวต ในศตวรรษที่ 12 กอน
คริสตศักราชอาณาจักรนี้ไดขยายอํานาจเหนืออาณาจักรกอตบานและหะเฎาะเราะเมาวต เปนผลทําใหอาณาจักรมะอีนสามารถควบคุม
เสนทางการคาท้ังทางเหนือและทางใตเอาไวได (Shawkīy Dayf, 1960 : 27)   
8 ชวงป 800-115 กอนคริสตศักราช มีศูนยกลางอยูท่ีมะอริบในเยเมน เปนเมืองท่ีมีบทบาทสําคัญทางการคาในยคุโบราณระหวาง
เอธิโอเปยกับอินเดีย และชามกับอียิปต โดยมีสินคาสําคัญไดแก เครื่องหอม เครื่องเทศ อัญมณี และแรทองคํา (เยเรมีย 6 : 20, พงศ
กษัตริยฉบับท่ีหนึ่ง 10 : 1-2, เอเสเคียล 27 : 22)  
9 ชวงป 115 กอนคริสตศักราช ถึง คริสตศักราช 525 มีศูนยกลางเดียวกับรัฐสะบาอ 
10 เปนรัฐท่ีต้ังอยูใกลชายฝงทางทิศเหนือของเอเดน และทางตะวันตกเฉียงใตของสะบาอ มีศูนยกลางอยูท่ีติมนะอฺ คาดวาอยูรวมสมัยกับ
รัฐสะบาอ แตเนื่องจากสงครามระหวางเผาจึงทําใหตองรวมกับเผาสะบาอ  
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ท่ีมาจากเยเมน  ดานกลุมอิมรอน บิน อัมร นั้นก็ไดเดินทางสูโอมานและไดต้ังถ่ินฐานสถาปนารัฐขึ้น
โดยมีชื่อเรียกวา “อัซดโอมาน” ญัฟนะฮฺ บิน อัมร ไดเดินทางสูซีเรียและไดต้ังถ่ินฐาน  ณ  ดินแดนที่มี
แหลงน้ําแหงหนึ่งซ่ึงมีชื่อวา “ฆอสสาน” จากนั้นก็ไดสถาปนาอาณาจักร “อัลฆอสสาสีนะฮฺ” ขึ้นโดยยึด
ตามชื่อแหลงน้ําดังกลาว  สวน ลัคม บิน อะดีย ไดเดินทางสูอัลฮีเราะฮฺและไดต้ังถ่ินฐาน ณ ดินแดน
แหงนั้นโดยมี นะศ็อร บิน เราะบีอะฮฺ เปนผูสถาปนาอาณาจักรขึ้นมามีชื่อวา “อัลมะนาษิเราะฮฺ” หลัง
จากอัซด ฏอยก็เดินทางไปสูดินแดนทางเหนือและไดต้ังถ่ินฐานในหุบเขา ซึ่งต้ังอยูทางทิศตะวันออก
เฉียงใตของเมืองมะดีนะฮฺหลังจากที่พวกเขาพบวาดินแดนแหงน้ันเปนดินแดนที่อุดมสมบูรณมีลําธาร
อัดดะฮฺนาอไหลผาน 
  กัลบ บิน วับเราะฮฺ ซ่ึงมาจากเผากุฎออะฮฺไดเดินทางยังแถบชนบทของอัสสะมาวะฮฺ 
ซ่ึงเปนเขตดินแดนของอิรักติดกับชายแดนทางตอนเหนือของแควนนัจด และมีลําธารอัดดะฮฺนาอไหล
ผานพวกเขาจึงไดต้ังถ่ินฐาน  ณ  ที่แหงนั้น 
  2.2 อาหรับ อัลมุสตะอฺเราะบะฮฺ หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งวา อาหรับ อัลมุตะอัรริบะฮฺ  
สาเหตุท่ีเรียกชื่อนี้ ก็เพราะวาทานนบีอิสมาอีลนั้นเปนคนท่ีพูดภาษาฮิบรูหรือภาษาอัสซีเรียน 
(Shawqīy ’Abū Khalīl, 2003 : 44)  ตอมาเมื่อทานพรอมกับมารดาไดอาศัยอยูกับเผาุรฮุมที่
เมืองมักกะฮฺ และไดแตงงานกับผูหญิงจากเผานี้  จึงทําใหทานและลูกหลานของทานไดเรียนรูภาษา
อาหรับ ดวยเหตุน้ีเองจึงเรียกชนกลุมนี้วา “อัลอาหรับ อัลมุสตะอฺเราะบะฮฺ” หมายถึง กลุมชนที่
กลายเปนชาวอาหรับ  ซ่ึงชนกลุมนี้เปนกลุมที่อาศัยอยูในพื้นท่ีทางตอนกลางของคาบสมุทรอาหรับ  
จากแควนฮิญาซไปจนถึงดินแดนเขตทะเลทรายของซีเรีย ในขณะเดียวกันก็เขาไปอาศัยอยูรวมกับชาว
เยเมนที่อพยพเขามาอาศัยหลังจากเกิดน้ําทวม โดยชาวอาหรับสวนใหญถือวากลุมชนดังกลาวเปน
บรรพบุรุษของตน 
  หะสัน อิบรอฮีม หะสัน (H asan ’Ibrāhīm H asan, 1964 : 1/11) ใหทัศนะวา เชื้อ
สายรวมทั้งชื่อของหัวหนาเผาที่อยูระหวางอิสมาอีล กับ อัดนานของชนกลุมนี้นั้นยังเปนเร่ืองที่มีการ
ขัดแยงกัน  สวนคํากลาวของศาสนทูตมุฮัมมัด  ที่วา “พวกเขาเปนบรรพบุรุษของทาน”  นั้น
หมายถึงเชื้อสายที่อยูระหวางอัดนานกับอับดุลมุฏเฏาะลิบเทานั้น  สวนท่ีอยูเหนือจากอัดนานขึ้นไปนั้น
ยังเปนเรื่องท่ีมีการขัดแยงกันอยางกวางขวางในหมูนักวิชาการดานประวัติศาสตร  โดยเฉพาะในเรื่อง
ของชื่อและจํานวนของบรรพบุรุษของพวกเขาซึ่งมันเปนเรื่องปกติ เพราะวาชนชาวอาหรับนั้นเปนกลุม
ชนที่ไมมีความสามารถดานการอานและการเขียน  ดวยเหตุนี้จึงทําใหชาวอาหรับไมไดบันทึกเชื้อสาย
วงศตระกูลของพวกเขาไวตามหนังสือหรือแผนจารึกตาง ๆ แตพวกเขาจะใชวิธีการเลาสืบตอกันมา  
และคําพูดที่ถูกกลาวออกมาจากปากนั้นก็ยอมที่จะมีขอผิดพลาดและการเปลี่ยนแปลงอยางแนนอน 
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  ทานอิบนุ กุฏอยบะฮฺ (’Ibn Qutaybah, 1934 : 29) ไดกลาวถึงความเห็นเกี่ยวกับ
ความแตกตางในเร่ืองของชื่อและจํานวนของเชื้อสายและวงศตระกูล  โดยอางถึงคําพูดของนิกสัน 
(Nickson)  ที่ไดไวกลาววา “ไมมีขอโตแยงเลย หากเราจะพูดวาเชื้อสายวงศตระกูลนั้นเปนเร่ืองที่ไม
ถูกตอง เพราะเชื้อสายของอัดนานที่สืบตอไปยังอิสมาอีลน้ันยังคงมีขอสงสัยอยูมากมาย  ถึงแมวาชาว
อาหรับเกือบทั้งหมดจะอางวาเปนผูสืบเชื้อสายมาจากลูกหลานของอิสมาอีล  ดังท่ีจะเห็นไดจากความ
นิยมในเผาหรือในเชื้อสายที่จะแฝงอยูในหมูชนเหลานี้  แตถึงกระนั้นมันก็เปนการดี สําหรับเราที่จะ
กลาวถึงในสิ่งที่ชนชาวอาหรับยึดและนํามาเปนพื้นฐานสําหรับระบบสังคม  รองรอยทางประวัติศาสตร
และวรรณคดีของพวกเขาโดยไมคํานึงถึงการวิพากษวิจารณและอธิบายวามันเปนส่ิงที่ถูกหรือผิด” 
  อยางไรก็ตามเรื่องราวทางประวัติศาสตรอาหรับที่ปรากฏอยูนั้นก็คือ อิบรอฮีม11ได
อพยพมายังเมืองมักกะฮฺพรอมกับลูกและภรรยาของทานซึ่งก็คืออิสมาอีลและนางฮะญัร ตอมาอิสมา
อีลและนางฮะญัรก็ไดอาศัยอยูกับเผาุรฮุม ซ่ึงเปนกลุมที่สืบเชื้อสายมาจากเกาะฮฺฏอน และไดเติบโต  
ณ  ที่แหงนั้น  สวนภาษาที่ชาวุรฮุมไดใชก็เปนภาษาอาหรับ อิสมาอีลจึงไดเรียนรูภาษาอาหรับจาก
ชนเผานี้ จากนั้นก็ไดแตงงานและมีลูก 12 คน จากลูก ๆ ทั้ง 12 คน ก็ไดแตกออกเปนเผาตาง ๆ 
มากมายและกระจัดกระจายอยูตามพื้นที่ในสวนตาง ๆ ของคาบสมุทรอาหรับ 
  กอนการประสูตของศาสนทูตมุฮัมมัด (ค.ศ. 571) ชาวอารเบียแยกกันอยูเปนกลุม
ตามเผาพันธุ บางกลุมอยูประจําที่ (เพาะปลูก) บางกลุมเรรอน (คาขาย เล้ียงสัตว) ไปตามทะเลทราย
ท่ีพอมีแหลงนํ้า การเดินทางไปทะเลทรายตองรวบรวมกันเปนกองคาราวานใหญเพื่อปองกันโจรปลน
ระหวางทางโดยใชอูฐเปนพาหนะและบรรทุกสินคา อูฐเปนสัตวที่อดทนมีโครงสรางสามารถเก็บน้ําไว
ในรางกายปริมาณมาก สามารถเดินทางหลายสิบวันโดยไมตองกินน้ํา จึงมีการต้ังชื่ออูฐเปน “นาวาแหง
ทะเลทราย” อาจพูดวาทะเลทรายอารเบียยอมเหมาะสําหรับชาวอาหรับกับอูฐเทาน้ัน คนและสัตวพันธุ
อ่ืน ๆ ยากที่จะมีชีวิตอยูในทะเลทรายได (สุรินทร หิรัญบูรณะ, 2550 : 139-140) 
  ประชากรในอารเบีย (สถิติเมื่อ ค.ศ. 1937) ประมาณ 8 ลานคนอาศัยในพื้นท่ีตาง 
ๆ หน่ึงลานคนอยูในแควนฮิญาซ (al-H ijāz) ซ่ึงอยูทางภาคตะวันตกติดทะเลแดง ปจจุบันเปนสวน
หนึ่งของประเทศซาอุดีอาระเบีย พื้นที่สวนใหญเปนทุงหญาสําหรับเล้ียงสัตว 1.5 ลานคนอยูในแควน
เยเมน (Yaman) ทางตะวันตกเฉียงใตติดอาวเอเดน พื้นที่สวนใหญเพาะปลูกไดและมีทุงหญา 
ปจจุบันเปนประเทศเยเมน 2.5 ลานคนอยูในแควนนัจด (Najd) และอัล ฮาซา (al-Hasa’) อยูทาง
ตะวันออกติดอาวเปอรเซีย ปจจุบันปนประเทศบาหเรนและกาตารซ่ึงเปนทุงหญา 1.5 ลานคนอยูใน
แควนอะสีร (‘Asīr) ทางทะเลแดงใตเมืองมักกะฮฺ และ 7.5 แสนคนอยูในแควนอุมาน (‘Umān) 
ปจจุบันเปนประเทศโอมาน ปจจุบันจากการสํารวจของ United States Census Bureau เม่ือกลางป 
                                                 
11 อิบรอฮีม (อับราฮัม) บุตรอาซัร (ประมาณป 1861-1686 กอนคริสตศักราช) เปนศาสนทูตคนท่ี 6 ในศาสนาอิสลาม 
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ค.ศ. 2007 ประชากรบนคาบสมุทรอาหรับมีจํานวน 93,307,765 คน โดยกระจายอยูตามประเทศ
ตาง ๆ ไดแก ซาอุดีอาระเบีย 27,601,038 คน เยเมน 22,211,743 คน โอมาน 3,102,229 คน 
สหรัฐอาหรับเอมิเรตส 2,602,713 คน กาตาร 885,359 คน บาหเรน 698,585 คน คูเวต 
2,800,000 คน อิรัก 27,499,638 คน และจอรแดน 5,906,760 คน12 
   สําหรับประชากรเบดูอินมีประมาณ 13 ลานคน โดยตั้งถ่ินฐานอยูตามพื้นท่ีตาง ๆ ใน
คาบสมุทรอาหรับ ไดแก ในซีเรีย 925,000 คน ในซาอุดีอาระเบีย 551,000 คน และในจอรแดน 
256,000 คน สวนที่เหลือเปนกลุมที่อาศัยอยูตามประเทศตาง ๆ ในทวีปแอฟริกา ไดแก อียิปต 
แอลจีเรีย ลิเบีย มอริเตเนีย และโมร็อกโก13 
    

                                                 
12 Countries and Areas Ranked by Population : 2008. (Online). Search from http://www.census.gov/cgi-
bin/ipc/idbrank.pl [9 May 2008] 
13 Cooperative Baptist Fellowship. 2007. Bedouin. (Online). Search from 
http://www.thefellowship.info/Global%20Missions/UPG/Bedouin.icm [17 May 2007] 
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ภาพที่ 5  การตั้งถ่ินฐานของเผาตาง ๆ ในคาบสมุทรอาหรับศตวรรษที่ 7    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา: D.S. Margoliouth, 1905 : 483 
 
3.2  ความเชื่อและศาสนาของชาวอาหรับ 
 
  ความเชื่อของชาวอาหรับเริ่มแรกกอนการนับถือศาสนาอิสลามน้ันเปนความเชื่อแบบ
สัญลักษณนิยม (Totemism) คือการใชสัตว พืช หรือ วัตถุ เปนสัญลักษณประจําเผา พรอมกับเคารพ
นับถือส่ิงเหลาน้ัน และเชื่อวามันจะปกปองคุมครองและใหความชวยเหลือพวกเขาไดในยามที่ประสบ
ความทุกขยากหรือภัยพิบัติ ซ่ึงหากสัญลักษณประจําเผาเปนสัตว พวกเขาจะปลอยและไมยุงเก่ียวกับ
มัน และหากเปนพืชพวกเขาก็จะไมตัดหรือนํามาเปนอาหาร นอกจากจะประสบภัยแลงอยางหนัก 
(Muh ammad Abd al-Mu‘īd Khan, Quoted in al-Sayyid Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 405) 
  จากความเชื่อขางตนสามารถสังเกตไดจากสังคมอาหรับไดหลายประการดังน้ี 
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  1. ชาวอาหรับมักต้ังชื่อเผาของตัวเองโดยใชชื่อของสัตวประเภทตางๆ เชน สัตวปา 
บนูอะสัด (สิงโต)  บนูฟะฮด (เสือชีตาร เสือดาว)  บนูเฎาะบีอะฮฺ (หมาไน)  บนูกัลบ (สุนัข) สัตว
บก  เชน  เซาร (วัว)  กิรด (ลิง)  ซิอบ (สุนัขปา)  ซิบยาน (กวาง)  กุนฟุซ (เมน) สัตวปก   เชน  
อุกอบ  นัสร (นกอินทรีย) สัตวน้ํา  เชน กุรอยช (ปลาฉลาม) พืช เชน หัลเซฺาะละฮฺ (ขี้กาเทศ) นับต 
(พืช) วัตถุ เชน  ซ็อคร  ฟฮร (หิน) และสัตวเล้ือยคลาน เชน หัยยะฮฺ หะนัช (งู) เปนตน ซ่ึงนอกจาก
จะนําชื่อตาง ๆ ขางตนมาเปนชื่อเผาแลว  ชาวอาหรับยังนิยมนําชื่อเหลานี้มาตั้งเปนชื่อลูก ๆ ดวย
เชนกัน  ซึ่งแสดงถึงความเชื่อในความศักด์ิสิทธิ์ของสัตวและพืช 
  2. ชาวอาหรับเชื่อในความศักด์ิสิทธิ์ของสัตวตาง ๆ โดยจะเคารพบูชาเหมือนลัทธิ
สัญลักษณนิยม (Totemism) อ่ืน ๆ แตที่แตกตางก็คือชาวอาหรับจะเคารพเพื่อความเปนสิริมงคลใน
ชีวิต 
  3. ชาวอาหรับเชื่อวารูปสลักสัญลักษณประจําเผาสามารถปกปองสมาชิกของเผาจาก
ภยันตรายและจะนําโชคและชัยชนะในยามสงครามดวย ดังเชน ในสงครามอุหุด อบูซุฟยาน ไดนํารูป
สลักอัลลาตและอุซซาไปทําสงครามดวย ในเรื่องของความเชื่อเก่ียวกับลางดีและลางรายก็เชนเดียวกัน  
ชาวอาหรับเชื่อวาการปรากฏของนกบางชนิด เชน นกเขา  นกพิราบ  เปนลางดี  สวนอีกาเปนลางราย 
เปนตน 
  4. การหามสัมผัสหรือเอยนามของสัตวสัญลักษณประจําเผาโดยตรงดวยเหตุนี้ทําให
ชาวอาหรับตองใชชื่ออ่ืนเรียกแทนชื่อจริงของสัตว น้ัน ๆ เชน เรียก มัจลัม แทน นะอามะฮฺ 
(นกกระจอกเทศ)  อบู อัลหาริษ แทน อัลอะสัด (สิงโต)  อิบนุ อาวา แทน อัษษะอฺละบะฮฺ (หมาไน) 
และเรียกอุมมุอามิร แทน อัดเฎาะบุอฺ (สุนัขปา) เปนตน 
  5. เม่ือสัตวท่ีเปนสัญลักษณประจําเผาตายลง  ชาวอาหรับเผานั้น ๆ จะจัดพิธีฝงศพ
และไวอาลัยใหกับสัตวอันเปนสัญลักษณ  ดังเชน  เมื่อ บนู อัลหาริษ พบกวางตายพวกเขาจะนําผามา
คลุมและหอซากของมันไวแลวนําไปฝง หลังจากนั้นก็จะไวอาลัยใหมันเปนเวลา 6 วัน หรือเมื่อพวก
เขาพบงู พวกเขาก็จะไมทํารายหรือฆามัน เนื่องจากเชื่อวา เม่ือฆามันแลวจะมีปศาจมาลางแคน เปน
ตน 
  นอกจากความเชื่อขางตนแลว ชาวอาหรับชนบท และพวกเบดูอินยังมีความเชื่อใน
พลังล้ีลับและวิญญาณที่ซอนอยูในส่ิงตาง ๆ เชน นก พืช และวัตถุตาง ๆ รวมถึงดวงดาว ซึ่งมีผลตอ
ความเปนไปของโลกและมนุษย ตอมาไดพัฒนาไปสูการเคารพบูชาแผนหินที่มีลักษณะพิเศษเฉพาะ 
เชน มีสีขาว อยางเชน รูปเคารพ ญัลซัด ท่ีหะเฎาะเราะเมาวต ซึ่งเปนแผนหินสีขาวมองดูเผิน ๆ คลาย
ใบหนาคน หรือ รูปเคารพ ซุลคุละเซฺาะฮฺ ที่ตะบาละฮฺ มีลักษณะคลายมงกุฎ หรือ ษฺาติอันวาต ที่เปน
ตนไมใหญเขียวขจี ซ่ึงทุก ๆ ปชาวอาหรับจะไปทําพิธีบูชาโดยนําอาวุธไปแขวน นําสัตวไปเชือด 



70 
 

นอกจากนี้ที่มักกะฮฺยังมีตนไมอีก 3 ตน ซ่ึงชาวอาหรับใชเปนฐานสําหรับวางรูปเคารพอุซซา และของ
เซนไหวตาง ๆ 
  นอกจากนี้ยังมีการนําผามาพันรอบบอน้ํา ตนไม และวาดรูปตามจินตนาการของพวก
เขาไวตามกอนหินที่ไดมาจากธารน้ํา รูปลักษณท่ีปรากฏขึ้นทั้งหมดลวนมาจากจินตนาการของพวกเขา 
อยางเชน กอนหิน 2 กอน ท่ีต้ังระหวางภูเขาเศาะฟา กับภูเขามัรวะฮฺท่ีพวกเขาจินตนาการวามันเปนคู
ชายหญิงที่ถูกสาปใหเปนหิน เชนเดียวกับหิน 2 กอน ซ่ึงต้ังอยูที่บอน้ําซัมซัม โดยใหชื่อวาอิสาฟ 
กับนาอิละฮฺ  
  ถึงกระนั้นการบูชารูปสัญลักษณของชาวอาหรับก็ไมไดถือวาเปนการบูชารูปสัญลักษณ
ในฐานะเทพเจาผูทรงสรางสรรพสิ่งและมวลมนุษยชาติ เนื่องจากในบางครั้งชาวอาหรับอาจสาบานกับ
ส่ิงที่ตัวเองนับถือ แตบางคร้ังก็ดาทอ บางคร้ังก็นํามาเปนอาหารในยามที่จําเปน  
  ในชวงศตวรรษที่ 6 กอนคริสตศักราช ชาวอาหรับไดรับอิทธิพลเร่ืองศาสนาจากอารย
ธรรมใกลเคียง เชน บาบิโลน โรมัน และเยเมน โดยเฉพาะลัทธิบูชาเทพเจาของเยเมนมีอิทธิพลอยาง
มากตอลัทธิบูชาเทพเจาของอารยธรรมเมโสโปเตเมีย และการนับถือดวงดาวซึ่งมีแหลงกําเนิดจาก
พวกศอบีอะฮฺ และพวกกิลมาน ซ่ึงชาวอาหรับเหนือก็ไดรับเอาความเชื่อน้ีมาจากชาวเยเมน ความเชื่อ
ดังกลาวมีตรีเทพเปนพื้นฐานหลักโดยตรีเทพนั้นประกอบดวย พระจันทร พระอาทิตย และพระศุกร 
ซ่ึงจะเหมือนกับความเชื่อของชาวบาบิโลเนียน ที่นับถือพระจันทรเปนเทพซีน พระอาทิตยเปนเทพ
ซัมซ และพระศุกรเปนอัชตัร โดยพวกเขาถือวา เทพซีน เปนเทพสุงสุดมีฐานะเปนบิดาของเทพซัมซ 
สัญลักษณของเทพซีนเปนจันทรเส้ียว ในขณะที่เทพอัชตัร ซ่ึงเปนเทพเจาลําดับสามใชสัญลักษณเปน
ดาวศุกร 
  ตามความเชื่อของชาวเยเมน ดวงจันทรจะเปนเทพสูงสุด ตอมาเปนพระอาทิตย ซ่ึงก็
คือ ลาต และถือวาเปนชายาของพระจันทร สวนพระศุกรก็คือบุตรของทั้งสอง ชาวมาอีนเรียก
พระจันทรวา วัด สวนชาวสะบาอ เรียกวา วัรค ซีน ฮุบัส อัลมะเกาะฮฺชะฮฺ กะฮล และอะบิม โดยพวก
เขาถือวาเปนเทพดั้งเดิมและเกาแกมากกวาเทพอื่น เนื่องจากพระจันทรนั้นเปนเข็มทิศใหแกคน
เดินทางและกองคาราวาน ดวยเหตุนี้ชื่อของดวงจันทรจะมีมากมาย เชน อัลอาดิล อัลกุดดูส อัลหะกีม 
อัลมุอีร อัลมุบาร็อก และอัลหามีย ตอมาเมื่อถึงยุคอิสลามชื่อตาง ๆ เหลาน้ีก็ไดเปล่ียนมาเปนพระ
นามของอัลลอฮฺแตเพียงองคเดียว 
 
       3.2.1  รูปเคารพของชาวอาหรับ 
 
  รูปเคารพของชาวอาหรับมี 2 ชนิดดวยกัน คือ อัสนามและเอาซาน อัสนาม หมายถึง 
ทุกส่ิงทุกอยางที่เปนที่เคารพนับถือนอกเหนือจากอัลลอฮฺ อาทิเชน ภูเขา ตนไม กอนหิน ฯลฯ และ
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เอาษาน หมายถึง รูปแกะสลักเปนสัญลักษณแทนเทพเจา อาทิเชน อัลลาต มะนาต ฯลฯ ซ่ึงฮิชาม บิน 
มุฮัมมัด อัลกัลบีย (Hishām bin Muh ammad al-Kalbīy) อธิบายวา “เศาะนัมน้ันเปนรูปแกะสลักที่
มีลักษณะเหมือนมนุษยและทํามาจากไม ทองคํา และเงิน สวน วะษัน (เอาษาน) น้ันจะทํามาจากหิน” 
(al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 412) 
  โดยท่ัวไปชาวอาหรับจะนํารูปเคารพของพวกเขามาประดิษฐานไวในวิหาร หรือ โบสถ 
เพื่อใชเปนส่ือกลางในการติดตอกับเทพเจาในการขอพร ในยามที่เจ็บไขไดปวย หรือ ในยามประสบ
ปญหาตาง ๆ เพื่อใหเทพเจาชวยดลบันดาลใหแคลวคลาดจากปญหาหรือโรคภัยไขเจ็บ และยังไว
สําหรับบนบานอีกดวย สวนเอาษานซึ่งเปนรูปเคารพที่สลักในกอนหิน หรือภูเขาหิน เพื่อเปน
สัญลักษณแทนเทพเจานั้นชาวอาหรับจะไวสําหรับบูชายัญ เพื่อแสดงความใกลชิดกับเทพเจา ซ่ึงสัตวที่
ถูกนํามาเชือดก็จะวางไวบนแทนหินพิธีที่เรียกวา “นุศุบ” ทําจากแผนหิน ที่ต้ังเปนแทนสูงจากพื้นดิน
เมื่อกาลเวลาผานไปแทนพิธีก็กลายสภาพเปนรูปเคารพที่ประชาชน บูชานับถือจนในที่สุดก็จะทําพิธี
เปลือยกายและวนรอบแทนพิธีเหลาน้ัน 
  สวนรูปแบบของพิธีเคารพบูชาเทวรูป หรือรูปแกะสลักของชาวอาหรับนั้น ศอฟย อัร
เราะมาน อัลมะบาร กาฟูรีย  (Safīy al-Rah mān al-Mabār Kafūrīy, 1988 : 27-29) ไดอธิบายวา
พิธีกรรมสวนใหญน้ัน อัมร บิน ลุไฮยเปนผูริเริ่ม ซ่ึงชาวอาหรับเองก็มองวามันเปนความคิดนอกรีตที่
นากระทํา (บิดอะฮฺ หาสานะฮฺ) และไมถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงแนวทางของศาสนทูตอิบรอฮีม 
 แตอยางใด ซ่ึงมีพิธีการดังน้ี 
  1. พวกอาหรับจะอุทิศตัวเอง และขอความชวยเหลือจากเทวรูป โดยเชื่อวาจะ
สามารถตอบสนองสิ่งที่พวกเขาตองการได 
  2. พวกอาหรับจะไปชุมนุม เดินรอบเทวรูป กมกราบ และแสดงความถอมตัวตอหนา
เทวรูป 
  3. พวกอาหรับจะแสดงความใกลชิดตอเทวรูปดวยการเชือดสัตวพลีในนามของ
เทวรูปนั้น ๆ 
  
    3.2.2  ลักษณะของเจว็ดและรูปปนของชาวอาหรับ 
 
  รูปเคารพของชาวอาหรับมีลักษณะที่แตกตางกันไป บางก็เปนรูปคน บางก็เปนรูป
สัตว สวนวัสดุที่นํามาทําเปนรูปเคารพก็มีหลากหลาย เชน ไม หิน หรือสินแรอ่ืนๆ บางครั้งรูปเคารพ
อาจเปนเพียงหินกอนเดียวที่ไดรับสืบทอดตอ ๆ กันมาจากบรรพบุรุษ บุคคลแรกที่ริเริ่มการบูชานับ
ถือรูปเคารพ คือ ฮูซัยล บิน มุดเราะกะฮฺ บิน ฮัลยัซ บิน มุฎ็อร ซ่ึงไดนําเทวรูป สุวาอฺ จากเมือง ยันบุอฺ 
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สวน กัลบ บิน วับเราะฮฺ จากเผา กุฎออะฮฺ ไดนําเทวรูป วุด มาประดิษฐานไวท่ีตําบล เดามาตุลญัลดัล 
ในขณะที่ อัชอัม จากเผา กัยซ และชาวญะรอจ จากเผา มัซหัจ ไดนําเอาเทวรูป ยะฆูษ มาประดิษฐาน
ไวท่ีตําบล ญะรอจ และกลุม คัยวาน ซ่ึงเปนเผาสาขาของฮามาดาน ไดนํา ยะอูก จากเยเมนมา
ประดิษฐานในที่ต้ังของเผาฮามาดาน และกลุมสุดทายไดแก ษุลกะลาอ จาก หิมยัร ไดนําเอา นัสร มา
ประดิษฐานในที่ต้ังของเผาหิมยัร 
  ยากูต (Yāqūt, 1955 : 367) เลาวา “เดิมทีนั้นเทวรูปทั้ง 5 องค เปนคนดี มีศีลธรรม 
เมื่อพวกเขาเสียชีวิตลง ญาติ ๆ ตางพากันโศกเศราเสียใจเปนอยางย่ิง จนในที่สุดก็มีชายคนหนึ่งที่มา
จากเผากอบีล มายื่นขอเสนอใหแกบรรดาญาติของผูเสียชีวิตวา “ฉันจะทํารูปเหมือน (รูปปน) ของ
พวกเขาใหพวกทานจะเอาหรือไม ?” บรรดาญาติก็ตอบตกลง ชายคนดังกลาวก็ไดแกะสลักรูปเหมือน
ของทั้ง 5 คนจนเปนที่เรียบรอย และเชิญบรรดาญาติ ๆ เคารพบูชา จากนั้นประเพณีนี้ก็ไดรับการ
ปฏิบัติสืบตอกันมา” 
  นอกจากนี้ยังมีเรื่องเลาอีกวา “ครั้งหนึ่ง อัมร บิน ลุหัย ปวยหนัก เขาจึงเดินทางไปยัง
เมืองโมอาบเพื่อรักษาตัว เมื่อไปถึงก็พบวาพวกเขาเหลานั้นตางพากันกราบไหวรูปเคารพ อัมร ก็ถาม
พวกเขาวา มันคืออะไร ? พวกเขาตอบวา พวกเราขอใหมันประทานฝน และขอใหพวกเราไดรับชัย
ชนะในสมรภูมิรบ” (al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 414) 
  รูปเคารพท่ีเกาแกที่ สุดของพวกอาหรับ ไดแก มะนาต ซ่ึงถูกประดิษฐานไว ณ 
หมูบานแหงหนึ่งแถบทะเลแดง ซ่ึงต้ังอยูระหวางเมืองมะดีนะฮฺ กับ มักกะฮฺ รูปเคารพดังกลาวเปนที่
เคารพบูชาของชาวอาหรับสวนใหญ โดยเฉพาะเผาเอาซฺ กับเผาคอซรอจ ดังสังเกตไดจากชวงพิธีฮัจญ 
ซ่ึงพวกเขาจะไมปลงผม จนกวาจะเดินทางกลับไปถึงที่ประดิษฐานของมะนาต 
  มะนาต มีลักษณะเปนแทนหิน คําวา มะนาต หมายถึง ความตาย หรือ เคราะหกรรม 
ตามความเชื่อของชาวบาบิโลนนั้น มะนาต คือ เทพเจาแหงความตายและเคราะหกรรม ซ่ึงพวกเขาจะ
เรียกเทพเจาองคนี้วา “มา มานาโต” นอกจากนี้แลว มะนาต ยังเปนรูปเคารพหนึ่งของพวกนาบาเทียน 
ซ่ึงปรากฏบนหลักศิลาจารึกโบราณ 
  รูปเคารพองคตอมาไดแก อัลลาต ถือเปนเทพธิดาแหงฤดูรอน เชนเดียวกับความเชื่อ
ของชาวบาบิโลน ในนามของเทพธิดา “ลาโต” สวนชาวนาบาเทียนเชื่อวาเปนเทพเจาแหงดวงอาทิตย 
โดยลักษณะของ อัลลาต เปนหินส่ีเหล่ียมสีขาว 
  อัลลาต เปนรูปเคารพซึ่ง อัมร บิน ลุหัย ไดนํามาจากพวกนาบาเทียน เพื่อใหเปนรูป
เคารพของชาวอาหรับ เดิมที ลาต นั้นเปนชายคนหนึ่งจากเผาษะกีฟ ซ่ึงจะรับผิดชอบทําหนาท่ีโมแปง
ใหกับผูที่มาประกอบพิธีฮัจญ ซ่ึงเวลาโม ลาต จะโมบนแผนหิน โดยผูคนทั่วไปจะเรียกแผนหินน้ีวา  
“แผนหินของลาต” ตอมาเม่ือชายคนนี้ไดตายลง อัมร บิน ลุหัย ก็ไดบอกกับผูคนวา “ลาต ยังไมตาย 
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แตเขาหายตัวเขาไปอยูในหินกอนนี้” จากนั้น อัมร ก็ไดสั่งใหผูคนเคารพหินกอนนั้น และพวกเขาก็ได
สรางอาคารคลุมหินกอนนั้น 
  เญาวาด อลี ใหทัศนะวา “เดิมที ลาต เปนแทนหินสําหรับวางสิ่งบูชายัญ แตเมื่อเวลา
ผานไป ผูคนก็ตางพากันเขาใจวาเปนรูปเคารพ” อัลลาต เปนรูปเคารพประจําเผาษะกีฟ เร่ือยมาจวบ
จนเผาน้ีรับนับถือศาสนาอิสลาม (al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 420) 
  อุซซา เปนรูปเคารพอีกองคหนึ่งของชาวอาหรับ เดิมทีนั้น อุซซา เปนตนไมที่ขึ้นอยู 
ณ ตําบล นัคละฮฺ โดยตามความเชื่อของชาวอาหรับ เชื่อวา ตนไมดังกลาวไดลอยขึ้นสูทองฟาในรูป
ของหญิงงามและกลายเปนดาวศุกร ซ่ึงตอมาเผาฆอฏฟาน ใหการเคารพบูชา จากนั้นก็กลายมาเปนที่
แพรหลายในหมูชาวอาหรับ อุซซา เปนเทพธิดาแหงฤดูหนาว และความอุดมสมบูรณ เชนเดียวกับ
ความเชื่อของชาวบาบิโลน อาหรับใต และกรีก นอกจากนี้ชาวอาหรับยังถือวา “อัชตาร” เปนเทพธิดา
แหงความรักอีกดวย ซ่ึงจะมีความเกี่ยวของกับการแตงงาน โดยหากหญิงสาวคนใดตองการแตงงาน 
ในตอนกลางคืนกอนที่ดาวรุงจะปรากฏ เธอจะตองปลอยผมขางหนึ่ง ทาขอบตาขางหนึ่ง และเดินเขยง
เทา ซ่ึงหมายถึงการขอพรใหพบเน้ือคู  
  นอกจากนี้เผากุรอยช ยังนับถือ อุซซา เปนรูปเคารพที่สําคัญ และจะมีการมอบสิ่ง
บูชามากมาย พรอมกันน้ี พวกเขาจะเอยนามของรูปเคารพตาง ๆ ขางตนในขณะวนรอบกะอฺบะฮฺ 
  สวน ฮูบัล ก็เปนเทวรูปที่สําคัญอีกองคหนึ่งของเผากุรอยช โดยเทวรูปองคนี้แกะสลัก
จากโกเมน มีรูปรางเปนมนุษย แขนขวาขาด ตอมาชาวกุรอยชไดนําทองคํามาหลอเปนแขน แลวนําไป
ประกอบใหสมบูรณเหมือนเดิม ซ่ึงเทวรูปองคนี้ถูกประดษิฐานไวใน กะอฺบะฮฺ และชาวอาหรับมักจะมา
เส่ียงทายการกระทําตาง ๆ ตอหนาเทวรูปองคนี้ ไมวาจะเรื่องแตงงาน คลอดบุตร การเดินทาง การทํา
สงคราม ฯลฯ และชาวอาหรับจะถือเปนเทพแหงความอุดมสมบูรณ นอกจากนี้ยังมีรูปเคารพอื่น ๆ 
อีก เชน  อีซาฟ กับ นาอิละฮฺ ซ่ึงประดิษฐานอยูดานขาง กะอฺบะฮฺ และบอนํ้าซัมซัม ษุลกาฟน อัลก็อย 
ศ็อร นะฮมุน อาอิม สะอีร ฯลฯ 
 
       3.2.3  ลัทธิบูชาดวงดาว 
 
  ดังที่เคยกลาวมาแลวในตอนตน  ชาวอาหรับหลายเผายึดถือลัทธิบูชาดวงดาว  อาทิ
เชน  บูชาดวงอาทิตย  ดวงจันทร  และ ดาวพระศุกร ยังมีดวงดาวอื่นอีกหลายดวงที่ชาวอาหรับนับถือ 
เชน เผากินานะฮฺนับถือดวงจันทรและดาวตาวัว (Aldebaran) เผาุรฮุม นับถือดาวพฤหัส เผาฎอย 
นับถือดาวลูกไก และดาวคาโนปส (canopus) เผาตามีม นับถือดาวตาวัว (Aldebaran) เผาลัคมีย  
คูซาอะฮฺ และกุรอยชนับถือดาวซีรีอุส (ดิเรก กุลสิริสวัสด์ิ, 2521 : 25) 
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  นอกจากนี้ยังมีกลุมอื่นท่ีบูชาดวงดาวเหมือนชาวอาหรับไดแกพวกศอบีอะฮฺ  
ซ่ึงอัลอลูซีย (al-’Alūsīy, 1924 : 2/225, quoted in al-Sayyid ’Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 427)
แบงออกเปน 2 กลุมไดแก 
  1. กลุมที่เชื่อในพระเจาองคเดียว 
  2. กลุมที่เชื่อในพระเจาหลายองค 
  โดยกลุมที่เชื่อในพระเจาหลายองคจะเคารพนับถือดาวเคราะหทั้งเกาดวงและราศีทั้ง 
12 ราศี ซึ่งพวกเขาจะสรางวิหารเฉพาะสําหรับบูชา อาทิเชน  วิหารพระอาทิตย  วิหารพระจันทร  
วิหารพระศุกร ฯลฯ โดยนําแนวคิดมาจากจุดเดนหรือขอดีของศาสนาตางๆ ดวยเหตุน้ีพวกเขาจึง
ไดรับสมญานามวา “ศอบีอี” หมายถึง พวกมิจฉาทิฐิหรือพวกนอกศาสนา  ซ่ึงลัทธิดังกลาวอาจไดรับ
อิทธิพลจากอัสซีเรียนับถือพระเจาหลายองคและเชื่อในดวงดาวโหราศาสตร เวทมนตรคาถา พระเจา
องคใหญที่นับถือศาสนาคือ ชิน (พระจันทร) และเรียงไปตามลําดับคือ คามัค (พระอาทิตย) นานี
กาล (พระอังคาร-สิงโต) เนโบ (พระพุธ-เจาแหงศิลปะวิทยาการทั้งปวง) มัรดุก (พระศุกรไมมี มี
แตอัชตารคือเทพเจาสงครามและความรัก รามันคือเทพเจาแหงทองฟา เทพเจาทุกองคมีกษัตริยซีเรีย 
เปนผูแทนพระองคทําการตาง ๆ 
 
       3.2.4  ลัทธิบูชาไฟ (Zoroaster) 
 
  ชาวอาหรับบางกลุมยังมีความเชื่อในลัทธิบูชาไฟ ซ่ึงไดรับอิทธิพลจากชาวเปอรเซียใน
แควนฮีเราะฮฺ เยเมน และบาหเรน ไดแก  ลูกเผาตะมีมบางคน เชน สะรอเราะฮฺ  บิน อาดัส อัตตะมี
มีย กับ ฮาญิบ บิน สะรอเราะฮฺ  บุตร อัลอักเราะอฺ และ อบู อัลอัสวัด เปนตน 
  ในขณะเดียวกันซันดาเกาะฮฺ ซ่ึงเปนความเชื่อใหมก็เริ่มขยายจากแควนฮีเราะฮฺเขาสู
ชาวอาหรับเผากุรอยชโดยผานเสนทางการคากับเปอรเซีย  ซ่ึงมีความเชื่อหลักสองรูปแบบไดแก แสง
สวางกับความมืดและเชื่อในเร่ืองของกาลเวลา ปฏิเสธพระเจาผูทรงสรางและการฟนคืนชีพหลังความ
ตาย 
 
       3.2.5  คริสตและยูดาย 
 
  คริสตศาสนาเริ่มขยายตัวบนคาบสมุทรอาหรับในชวงคริสตศตวรรษที่ 3 ทั้งนี้สืบ
เนื่องจากศูนยกลางของคริสตศาสนาในซีเรีย  อิรัก  เอธิโอเปย และตอนใตของคาบสมุทรอาหรับ  
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สงผลใหชาวอาหรับที่อาศัยอยูในแถบดังกลาวนับถือศาสนาคริสต เชน เผาตัฆลุบ  เผาบักร  และ
เผาฎอย ซ่ึงไดสรางโบสถที่มีชื่อวา “ดิยาร บักร” ดังปรากฏมาจนถึงปจจุบันในเขตเดามาตุลญันดัล 
  สวนศาสนายูดายไดขยายตัวในเขตทางตอนใต โดยเฉพาะที่เยเมนซึ่งเปนผลมาจาก
การติดตอคาขายของกษัตริยฮิมยัร กับ ชาวยิว ในเมืองมะดีนะฮฺ  ที่กระจายตัวอยูตามพื้นที่ตางๆ  
ท้ังน้ีสืบเนื่องมาจากเมื่อครั้งที่อาณาจักรโรมันไดบุกทําลายเมืองเยรูซาเล็มในปคริสตศักราชที่ 70 
สงผลใหชาวยิวตองหนีเอาตัวรอดไปอาศัยอยูตามเมืองตาง ๆ ในตอนกลางของคาบสมุทรอาหรับ เชน 
ไคบัร มะดีนะฮฺ วาดียอัลกุรอ ฟะดักและไตมาอ ถึงแมวาชาวยิวจะดําเนินชีวิตอยูรวมกันกับชาวอาหรับ 
แตพวกเขาก็ไมอาจที่จะประสบความสําเร็จในการเผยแผศาสนาของตนเองไปสูชนชาวอาหรับได 
เนื่องจากอุปนิสัยบางอยางของชาวยิว เชน การผิดสัญญา และการคดโกง เปนตน 
  นอกจากลัทธิความเชื่อ และศาสนาดังที่กลาวมาขางตนแลว ยังมีหลักธรรมหะนีฟยะฮฺ 
(H anīfīyah) ซ่ึงเปนหลักธรรมที่ยึดถือในพระเจาองคเดียวตามแนวทางของทานศาสนทูตอิบรอฮีม 
 และไมถือวาหลักธรรมดังกลาวเปนศาสนาใหมดังเชนศาสนาคริสต ยูดาย และอิสลาม (Jawwād 
‘Alīy, 1959 : 5/370, quoted in al-Sayyid ‘Abd al-‘Azīz Sālim, n.d. : 435) โดยหลักธรรมนี้
ไดรับการยึดถือ และปฏิบัติในหมูชาวอาหรับกอนการเผยแผของศาสนาอิสลาม และมีสวนสําคัญใน
การลบลางความเชื่อท่ีบูชาเทวรูป กลุมผูยึดถือหลักธรรมนี้ ไดแก ซัยด บิน อัมร บิน เนาฟล ซูวัยด 
บิน อามิร อัลมุศเฏาะลากีย ซุฮัยร บิน อบีสุลมา และอุษมาน บิน อัลหาริษ เปนตน  
 
3.3  วัฒนธรรมทองถิ่นอาหรับ 
 
  สภาพของคาบสมุทรอาหรับ มีพื้นที่สวนใหญเปนทะเลทราย ปราศจากแหลงน้ํา สวน
พื้นท่ีบริเวณชายขอบจะเปนพื้นท่ีอุดมสมบูรณ จากสภาพดังกลาวเปนผลทําใหผูคนท่ีอาศัยอยูในพื้นที่
แบงออกเปน 2 กลุม คือ กลุม ชาวเผาเรรอนหรือพวกเบดูอิน และกลุมชาวเมืองที่ประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม คาขาย และหัตถกรรม โดยกลุมนี้จะมีที่อยูอาศัยและพื้นที่ทํากินท่ีมั่นคง ถาวร 
  พวกเซมิติกที่ยังคงเหลืออยูในปจจุบันสองพวกคือพวกอาหรับและฮิบรู พวกยิวกระ
จายออกไปท่ัว ตางกับพวกอาหรับในอารเบีย โดยเฉพาะพวกเบดูอิน ถือเปนทายาทตัวจริงของเซมิติก
ยังคงรักษาสภาพทั้งทางชาติพันธุแลทางสังคมจิตวิทยา ภาษาพูด อยูไดจนถึงทุกวันนี้เพราะดินแดน
อารเบียลอมรอบดวยทะเลและทะลทราย ทําใหคงความบริสุทธิ์ของเผาพันธุอาหรับ ด่ังที่ชาวอาหรับ
กลาวถึงตนเองวา “เกาะของชาวอาหรับคือเกาะท่ีลอมรอบดวยน้ําสามดาน และลอมดวยทะเลทราย
เปนดานที่ส่ี” ดินแดนนี้จึงสามารถรักษาสภาพความสัมพันธระหวางมนุษยกับแผนดินไวไดโดยไมถูก
รบกวนจากปจจัยภายนอก อาจจะมีคนเผาพันธุอ่ืนผานเขามาในดินแดนทะเลทรายบาง แตก็ไม
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ปรากฏวาเอาชนะทะเลทรายสามารถตั้งถ่ินฐานบนดินแดนนี้ได มีเพียงชาวอาหรับเทานั้นที่เปนผูรักษา
สถิติอาศัยอยูได (สุรินทร หิรัญบูรณะ, 2550  : 138-139) 
  วัฒนธรรมอาหรับด้ังเดิมนั้นจะปรากฏอยูในวิถีชีวิตของชาวเบดูอิน ซ่ึงมีลักษณะเรียบ
งาย ไมซับซอน ท้ังในเร่ืองของการแตงกาย อาหารการกิน และวิถีชีวิตความเปนอยู จะเห็นไดวาชาว 
เบดูอินยังคงรักษาวัฒนธรรมดังกลาวไวอยางเหนียวแนน แมวาวิถีชีวิตของชาวอาหรับ สวนใหญจะ
เปล่ียนแปลงไปก็ตาม 
  สําหรับวัฒนธรรมของชาวเมืองน้ัน เนื่องจากวิถีชีวิตของชาวเมืองเปลี่ยนไปตาม
สภาพของการเมือง โดยเริ่มจากชุมชนเล็ก ๆ และขยายไปเปนชุมชนใหญ พรอมกับมีการติดตอกับ
วัฒนธรรมจากภายนอก จึงเปนผลใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป โดยเฉพาะเม่ือชาวอาหรับประสบความสําเร็จ
ในดานการปกครอง ซ่ึงสามารถพิชิตดินแดนตาง ๆ ไดที่สําคัญคือ เปอรเซีย และโรมัน ทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมขึ้น กลาวคือ เดิมทีชาวอาหรับมีวิถีชีวิตที่เรียบงาย ไมหรูหรา ก็หันไปใช
ชีวิตที่หรูหรา เนนความสะดวกสบายอยางโรมัน และเปอรเซีย ดังจะพบไดจากวิถีชีวิตของเคาะลีฟะฮฺ 
และเจาขุนมูลนาย ทั้งมีการนําเอาระบบ “นางใน” หรือ ฮาเร็ม จากไบแซนไทน เขามาในดานการแตง
กาย ชาวอาหรับไดนําการแตงกายจากเปอรเซีย ท้ังเส้ือคลุม หมวก และรองเทา โดยเฉพาะในสมัย
ราชวงศอับบาสียะฮฺ จะปรากฏวัฒนธรรมของชาวเปอรเซียมากที่สุด ดังนั้นจึงกลาวไดวาวัฒนธรรม
อาหรับนั้นไมไดเปนวัฒนธรรมที่หยุดนิ่ง หากแตมีการพัฒนาอยูตลอดเวลา โดยเปลี่ยนไปตามระบบ
การเมือง การปกครองเปนหลัก โดยเฉพาะในชวงเวลาแหงการขยายดินแดน การปกครอง 
  บรรดานักปราชญในศาสนาอิสลามมักจะเขาใจผิดคิดวา อดีตของชาวอาหรับกอนที่
ศาสนาอิสลามจะอุบัติขึ้น เปนระยะเวลาหนึ่ง “Jahiliyat” หรืออีกนัยหนึ่งคือเปนยุคมืด คือเปนยุคมืด
แหงความโงเขลาและงมงาย อันที่จริงแลวอารยธรรมอาหรับก็เชนเดียวกันกับอารยธรรมแขนงอื่น 
กลาวคือมีอดีตความเปนมาอันยาวนาน อารยธรรมอาหรับสัมพันธอยางใกลชิดกับการวิวัฒนพัฒนา
ของชนเผาเซไมต ฟนีเชียน ครีต คัลเดียน และฮิบรู 
  ท่ัวราชอาณาจักรอันเปนของชนเผาเซไมตน้ี ตางก็มีการติดตอและแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมความคิดเห็นซึ่งกันและกัน อาจกลาวไดวา ชนเผาเหลานี้มีพื้นหลังเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
อยูไมนอยอารยธรรมของชาวอาหรับในสวนท่ีเกิดขึ้นกอนยุคอิสลามนั้น ไดเติบโตขึ้นในดินแดนเยเมน 
เปนสวนใหญ ชาวอาหรับไดขามน้ําขามทะเลไปไกลเพื่อการคา แมในสมัยกอนศาสนาอิสลาม ก็
ปรากฏวามีนิคมของชาวอาหรับอยูสวนหนึ่งในประเทศจีนตอนใตใกลนครกวางตุง 
  วัฒนธรรมที่ชาวอาหรับนําติดตัวไปดวยยังดินแดนไกลตาง ๆ ที่ตนบุกไปถึงนั้น อันที่
จริงแลวก็มีสภาพแปรเปลี่ยนและวิวัฒนพัฒนาอยูในตัวไปเรื่อย ๆ วัฒนธรรมนี้มีรอยประทับอยาง
หนักแนนดวยมโนคติใหม ๆ แหงศาสนาอิสลาม แตออกจะเปนการผิดพลาดและสับสนอยูสักหนอย 
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หากเราจะขนานนามมันวาเปนอารยธรรมอิสลาม เม่ือไดปกหลักโดยตั้งเมืองหลวงที่นครดามัสกัส 
เรียบรอยแลว ชาวอาหรับก็เลิกละวิถีชีวิตงาย ๆ อันเปนของเดิมของตน แลวหันไปมีชีวิตและ
วัฒนธรรมแบบหรูหราสํารวย ยุคนี้อาจจะเรียกไดวาเปนยุคอารยธรรมอาหรับ – ซีเรีย ชาวอาหรับ
ไดรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมไบเซนไทนดวย แตที่สําคัญที่สุด ในเม่ือไดเคล่ือนที่ไปถึงนครแบกแดด
น้ัน ชาวอาหรับไดรับไวซ่ึงอิทธิพลแหงประเพณีนิยมของประเทศอิหรานโบราณ และไดพัฒนาอารย
ธรรมอาหรับ – เปอรเซียขึ้น ซ่ึงตอมาไดครอบคลุมไปท่ัวดินแดนอันกวางไกลไพศาลที่ชาวอาหรับเขา
ไปมีอํานาจครอบครอง (ยวาหระลาล เนหรู, 2537 : 437-438) 
  วัฒนธรรมทองถ่ิน จารีตประเพณีและคานิยมตาง ๆ จึงคงลักษณะดั้งเดิมโดยไมถูก
ครอบงําหรือรับอิทธิพลใด ๆ จากวัฒนธรรมตางชาติ คนพื้นเมืองของภูมิภาคนี้แบงออกเปน 3 
ประเภทคือ ชาวเมือง และชนชั้นสูงที่อยูในเมือง ชาวนา ชาวบานที่อาศัยอยูในชนบทหรือตามโอเอซิส 
(Oasis) และชาวเบดูอินที่มีอาชีพเล้ียงสัตว ไมมีที่อยูอาศัยเปนหลักแหลง แตเดินทางเรรอนไปใน
ทะเลทรายเพื่อหาแหลงนํ้าและทุงหญาใหแกฝูงสัตวของตน วิถีการดํารงชีวิตของประชาชนตั้งแตครั้ง
โบราณจนถึงปจจุบันมีการเปล่ียนแปลงไมมากนัก ถึงแมประเทศมีการพัฒนาไปสูความทันสมัย วิถี
ชีวิตของชนทั้ง สามประเภท มีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกันอยางไมเหนียวแนนแตก็ตองอาศัยพึ่งพาซึ่ง
กันและกัน วิถีชีวิตแบบด้ังเดิมของชนพื้นเมืองทองถ่ิน สามารถอธิบายไดจากวิถีการดําเนินชีวิตและ
การประกอบอาชีพที่สําคัญ 
  ชาวเมือง คือ ผูที่อาศัยอยูในชุมชนเมืองที่ประกอบดวยผูมีอาชีพหลากหลาย เปนผูมี
อํานาจในการปกครอง ขาราชการ พอคา นักธุรกิจ ชางฝมือ เจาหนาท่ีทางกฎหมายเปนชนชั้นสูงที่มี
วัฒนธรรมแตกตางจากชาวเรรอน และชาวบาน หรือชาวไร ชาวนา คนชั้นกลางที่เปนพอคา ชางฝมือ 
ผูชํานาญทางอาชีพดานใดดานหนึ่ง และเจาหนาที่ชั้นผูนอย ผูท่ีเปนชนชั้นลาง คือ พอคาเร กรรมกร 
และชาวเบดูอิน เมืองเปนศูนยกลางการคาขาย มีตลาดเปนที่แลกเปลี่ยนสินคาของเกษตรกร  
  ชาวนาชาวไรประกอบอาชีพกสิกรรม อาศัยอยูในหมูบาน ตามโอเอซิส ซ่ึงมีแหลงน้ํา
ท่ีสามารถทําการเพาะปลูกได ความสัมพันธกับชาวเมือง คือการเสียภาษีใหแกผูครองในเมือง 
ชาวบานชาวนาเปนเจาของที่ดินเล็ก ๆ แตละหมูบานเปนครอบครัวท่ีเปนญาติเก่ียวโยงกัน แตละ
ครอบครัวมีผูนําที่มีอาวุโสจากครอบครัวที่มีอิทธิพลสูงสุดในตระกูลที่แบงอํานาจในการปกครองของ
หมูบานรวมกับหัวหนาตระกูลอ่ืน ๆ ชาวนาเหมือนชาวเรรอนที่มีชีวิตอยูอยางสงบ ชาวบานปฏิบัติตน
เปนที่พอใจผูมีอํานาจ ไมเชื่อถือส่ิงตาง ๆ ที่มาจากสังคมภายนอกหมูบาน หรือแมแตเพื่อนบานของ
ตนเอง และมีทัศนคติทางลบตอการเปล่ียนแปลงสถานะในสังคมของชาวนาไมมีใครปรารถนา เปนที่ดู
ถูกของชาวเมืองและชาวเรรอนวาเปนทาสของแผนดิน ในขณะที่ชาวนาชาวไรเปนผูผลิตอาหารเลี้ยงดู
ประชากรทั้ง 2 กลุม 
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  ชาวเรรอนเบดูอินเดินทางเรรอนไปในทะเลทรายในคาบสมุทรอาระเบีย เพื่อหาแหลง
นํ้าและทุงหญาใหแกฝูงสัตวของตนโดยไมมีที่พักพิงเปนหลักแหลง ชาวเบดูอินเลี้ยงสัตวเพื่อขายใหแก
ชาวเมือง ชาวนา และแลกเปล่ียนสินคาที่ตองการ เชน อาหาร เส้ือผา ชาวเบดูอินจะอาศัยอยูใน
กระโจมที่ทําดวยขนแกะหรือขนมา มีทรัพยสมบัติเทาที่สามารถบรรทุกไปบนหลังสัตวเทาน้ัน กระโจม
แบงออกเปน 2 สวน สวนแรกเปนที่อยูของผูชาย อีกสวนหนึ่งเปนของผูหญิง เด็ก และขาวของที่
จําเปน ชาวเบดูอินจะอยูรวมกันเปนกลุม สวนที่เล็กที่สุดคือครอบครัว (Family) แตละครอบครัวจะ
รวมกันเปนตระกูล (Clan) ซ่ึงมีความเกี่ยวพันกันทางสายเลือด และรวมหลายตระกูลเปนเผา 
(Tribe) มีผูอาวุโสท่ีสุดเปนหัวหนาเผาเรียกวาชัยคฺ (Shaykh) และใชชื่อบรรพบุรุษไวหนาชื่อรวมกัน 
(Philip K. Hitti, 1970 : 26) 
  เต็นทที่พักและเคร่ืองไมเคร่ืองมือตาง ๆ ท่ีเรียบงายของครอบครัวนั้นเปนทรัพยสิน
สวนตัว แตแหลงน้ํา ทุงหญาเลี้ยงสัตว และพื้นท่ีเพาะปลูกถือเปนทรัพยสินสวนรวมของเผานั้น ๆ 
หากสมาชิกคนใดกระทําผิดตอคนในตระกูลเดียวกัน จะไมมีใครชวยปกปองใหพนผิด ในกรณีท่ีเขาได
หลบหนีก็กลายเปนคนนอกกฎหมาย แตหากวาการฆาตกรรมเปนการกระทํากับตระกูลอ่ืน การ
พยายามแกแคน ก็ยอมจะเกิดขึ้น ซ่ึงถือวาเปนที่ยอมรับโดยทั่วไปหลีกเลี่ยงไมได และสมาชิกใน
ตระกูลเดียวกันอาจจะตองจายคาชดเชยแทน แมกระทั่งดวยชวีิต 
  ความกลาหาญเปนส่ิงสําคัญและจําเปน เบดูอินจําเปนตองปองกันตัวเองใหรอดชีวิต
จากการโจมตีของศัตรู ทั้งหมดนี้จะตองไดรับความชวยเหลือสนับสนุนจากครอบครัว การมีชีวิตอยู
รอดขึ้นอยูกับการเกาะกลุมกับครอบครัวเปนหนึ่งเดียว การจะไดรับความชวยเหลือสนับสนุนเบดูอิน
ตองยอมรับกฎและคานิยมของครอบครัว โดยการรวมผลประโยชนของครอบครัว มีความซื่อสัตยและ
จงรักภักดีตอครอบครัว ผูชายเปนหัวหนาครอบครัว และกลุมคนในครอบครัวที่เก่ียวดองเปนญาติจะ
ถูกปกครองโดยชายที่เปนหัวหนาของตระกูล ผูชายจะตอสู ลาสัตว เล้ียงสัตว และมีสังคมกับผูชายของ
ครอบครัวอื่น ๆ ผูหญิงอยูรวมกันอยางใกลชิด ขณะท่ีผูชายออกไปหาเลี้ยงสัตว ผูหญิงจะซอมแซม
กระโจม เก็บฟน เตรียมอาหาร และเลี้ยงดูเด็ก ทอผาดวยขนสัตว ทําพรม เด็กชายจะถูกเลี้ยงและ
ไดรับการเอาใจใสอยางดีเพื่อสืบตระกูลของครอบครัว ถาครอบครัวมีลูกผูหญิงพอแลวทารกหญิงที่
เกิดใหมจะถูกฝงทั้งเปน ครอบครัวขยายเปนหลายครอบครัวและเปนตระกูลในหลายอายุคน เมื่อ
หัวหนาตระกูลตายลูกชายแตละคนที่แตงงานแลวจะเปนผูนําของครอบครัวใหมและเริ่มตระกูลใหม 
แตละตระกูลจะตั้งชื่อจากบรรพบุรุษ ตระกูลหลายตระกูลรวมกันเปนเผา เม่ือมีการแยกเผาจะมีเผาที่
คงเหลืออยูเพื่อสืบเชื้อสายบรรพบุรุษโดยใชชื่อตระกูลเดิม เผาที่แยกออกไปจะตั้งชื่อใหม ดังนั้นทุก
เผาจะประกอบดวยเชื้อสายตระกูลเปนเครือญาติกัน 
  หัวหนาเผาหรือชัยคฺ (Shaykh) จะถูกคัดเลือกโดยตระกูลที่เปนเชื้อสายเดียวกันของ
เผา จะเปนผูท่ีมีอายุมากที่สุด หรือเปนสมาชิกคนสําคัญที่ถูกเลือกมาจากญาติที่ใกลชิดและไดรับความ
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เห็นชอบจากทุกตระกูลในเผา หัวหนาเผาปกครองดวยความยินยอมของตระกูลตาง ๆ ในเผา และ
รักษาตําแหนงดวยบุคลิกลักษณะที่เขมแข็ง ตัดสินปญหาขอขัดแยงดวยความฉลาด ถาเมื่อใดสมาชิก
ในเผาไมใหความยินยอม หัวหนาเผาก็ตองออกจากตําแหนง หัวหนาเผาใชอิทธิพลเหนือคนในเผา ทํา
หนาท่ีเปนหัวหนาหรือผูนําในที่ประชุม (Majlis) จะเปดโอกาสใหมีการพูดคุยถกเถียงปญหาที่สําคัญ
ทุกวัน และรับเรื่องราวรองทุกขหรือขอหารือจากสมาชิกของเผาในเร่ืองสวนตัวหรือเรื่องของสาธารณะ 
เปนหนาที่ของท่ีประชุมท่ีจะแกปญหายุติขอขัดแยงและตัดสินใจเรื่องเก่ียวกับเผา ที่ประชุมจะ
ประกอบดวยผูชายจากทุกครอบครัว แตผูมีอาวุโสจะไดรับความนับถือและมีอิทธิพลมากกวา หัวหน
จะตองไดรับความเห็นชอบโดยเอกฉันทจากสมาชิกในการตัดสินปญหา เมื่อขัดแยงไมสามารถหาขอ
ยุติไดในตระกูล ตองนําเร่ืองเขาสูที่ประชุมซึ่งจะประกอบดวยผูแทนจากทุกหนวยครอบครัว (Philip 
K. Hitti, 1970 : 28) 
  ความขัดแยงภายในเผาจะมีการประนีประนอมโดยบุคคลท่ีมีความเกี่ยวพันทาง
สายเลือดกับคูกรณี แตความขัดแยงระหวางเผาอาจไมสามารถยุติไดดวยการเจรจาตอรอง แตจะเปน
ความอาฆาตระหวางตระกูล ที่จะตองตอสูแกแคนดวยสายเลือดโดยคณะ 5 บุคคล ซ่ึงก็คือญาติที่มี
ความเกี่ยวดองกัน 5 ระดับ รวมทั้งญาติที่หางออกไป เชน ลูกพี่ลูกนองชั้นที่ 2 ถาเปนผูชายถูกฆาตาย 
ญาติที่เก่ียวดองกัน 5 ระดับ จะเปนผูกระทําตอบ หรือแกแคนสมาชิกในตระกูลของผูกระทําผิดท่ีอยู
ในความเกี่ยวดองกันจะตองรวมรับผิดชอบในการกระทําผิดของสมาชิก และมีความชอบธรรมที่จะถูก
ฆาในการแกแคนนั้นดวย โดยปกติผูกระทําผิดจะหนีไปหาที่หลบภัยอยูกับเผาท่ีหางไกลออกไป และ
พยายามตอรองคาเสียหาย และกลับมาเจรจาหลังจากญาติผูเสียหายที่เปนสมาชิกทั้ง 5 ระดับ ลด
ความโกรธแคนลง หากการเจรจาตอรองระหวางสองเผาไมเปนผลตองใชผูอาวุโส (ชัยคฺ) จากเผาที่
เปนกลางมาชวยเจรจา ซ่ึงจะจบลงดวยการจายคาทดแทนใหแกเผาที่สูญเสีย (บะชีร มะฮดี อลี 
(สัมภาษณ), 20 พฤษภาคม 2550) แตละเผาจะตอสูเพื่อรักษาศักด์ิศรีของเผา และแกแคนแกผูทํา
รายสมาชิกของเผา อันถือเปนหนาท่ีผูกพันที่จะแกแคนแกเผาที่เปนผูกระทํา ไมใชตอบุคคลคูกรณีซ่ึง
จะลางแคนดวยความอาฆาตสืบตอหลายชั่วอายุคน จนบางครั้งสูญสลายไปท้ังเผา (Adams, 1991 : 
492)  
  พวกเบดูอินจะอางสิทธิในอาณาเขตที่มีทุงหญา และบอน้ําที่ไดใชอยูเปนประจํา 
ครอบครัวที่สืบเชื้อสายของตระกูลแตละเผาจะเปนเจาของบอน้ํา หรือโอเอซิสท่ีสมาชิกของเชื้อสาย
ปลูกตนอินทผลัมและพืชผัก พื้นที่อาณาเขตของเผาอาจใหแกเพื่อนของเผาและครอบครัว เผาตาง ๆ 
จึงพยายามรักษาความเปนเพื่อนระหวางครอบครัวหรือเผาใหกวางขวางออกไป เพื่อท่ีจะไดมีแหลง
ทรัพยากรที่ตองการเม่ือตองอยูในภาวะจําเปน ชาวเบดูอินจะถือประโยชนของเผาเปนสําคัญ เมื่อ
ผลประโยชนของเผาขัดกัน จึงมีการตอสูทําสงครามระหวางเผาอยูเสมอ การปลนสะดมก็เปนสวนหนึ่ง
ของการดํารงชีพนอกเหนือจากการเลี้ยงสัตว กลอนโบราณของอาหรับกลาววา “เปนหนาที่ของเราใน
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การปลนสะดมศัตรู หรือเพื่อนบาน หรือพี่นองของเราเอง ถาไมมีผูใดใหเราปลนได” (ประจักษ ชวย
ไล, 2521 : 4) การปลนสะดมหรือการรุกรานจะใชเวลาหลายเดือนและกินระยะทางไกลเพื่อมิใหผูถูก
รุกรานตามแกแคนไดงาย ทรัพยสินที่ยึดมาไดจะถูกแบงปนในระหวางการเลี้ยงฉลองจะมีการรองรํา
ทําเพลง ซ่ึงกลายเปนตํานานในความกลาหาญของผูรุกราน การรุกรานหรือปลนสะดม หรือสงครามระ
หวาเผามีกฎพื้นฐานวาตองมีความยุติธรรมจะทําไดหลังการประกาศสงคราม และกับผูเทาเทียมกันซึ่ง
สามารถจะตอสูหรือโตตอบไดเทานั้น การรุกรานจะไมทําระหวางเที่ยงคืนถึงพระอาทิตยขึ้น เนื่องจาก
เชื่อวาวิญญาณของมนุษยไดลองลอยออกจากรางกายขณะนอนหลับ เบดูอินจะหนีเมื่อศัตรูมีจํานวน
มากกวา จะไมฆาผูที่ไดรับบาดเจ็บหรือนักโทษ (อุษา จารุภา, 2541 : 51-52)  
  อะเศาะบียะฮฺ (‘As abīyah) หรือจิตวิญญาณของตระกูลซ่ึงเปนอัตลักษณที่สําคัญของ
อาหรับ บงชี้ถึงความซื่อสัตยอยางไรขอบเขต และปราศจากเงื่อนไขตอเพื่อนรวมตระกูล และใน
ความหมายกวาง ๆ อาจจะสอดคลองกับลัทธิรักชาติท่ีมีรูปแบบคลั่งไคลและอคติ บทกาพยตอนหนึ่ง
ไดรําพันไววา “จงซื่อสัตยตอเผาพันธุของสูเจา” ซึ่งเสียงเรียกรองดังกลาวนี้ มั่นคงพอที่จะโนมนาว
เหลาสามีจนทอดทิ้งภรรยาอันเปนที่รักไดอยางงายดาย ลักษณะพิเศษเฉพาะซึ่งขจัดมิไดของตระกูล 
ซ่ึงเปนบุคลิกภาพของปจเจกสมาชิกตระกูลที่ขยายใหญ เชื่อวาตระกูลหรือเผาพันธุ อยางใดอยางหนึ่ง
น้ันเปนหนวยทางสังคมที่สมบูรณในตัวเอง พึ่งพาตนเองได และมีลักษณะตายตัวแนนอนและมองวา
ตระกูลหรือเผาพันธุอ่ืน ๆ นั้น คือเหย่ือที่ชอบธรรมของตนเอง และเปนเปาหมายของการปลนสะดม
และการฆาตกรรมได 
  อิสลามในระยะแรก ไดใชประโยชนจากระบบเผาเพื่อวัตถุประสงคทางดานการทหาร
อยางเต็มที่ กองทัพมุสลิมไดถูกจัดแบงหนวยรบตาง ๆ เหมือนกับการแบงเผา สามารถแกปญหา
ใหแกประชาชนในดินแดนที่ถูกบุกเบิกใหมไปตามสภาพของแตละเผา และไดปฏิบัติตอผูเขารับ
อิสลามใหมจากเผาตาง ๆ ฉันทพี่นอง ลักษณะที่ไมเปนมิตรของลัทธิความคลั่งไคลในตัวเองนี้ ไมเคย
ท่ีจะถูกครอบงําได โดยบุคลิกภาพอาหรับแบบใหมที่ไดเร่ิมพัฒนาและเปดโฉมหนาขึ้นหลังจากการ
กําเนิดของอิสลาม และความคลั่งไคลดังกลาวจึงกลายเปนปจจัยสําคัญอยางย่ิงยวดที่นําไปสูการขาด
เสถียรภาพและการลมสลายในบั้นปลายของรัฐอิสลามในยุคตาง ๆ ในขณะเดียวกันชาวอาหรับก็มี
คุณลักษณะที่ตรงขามกับที่กลาวมาขางตน คือ มีความมีมรรยาท มีไมตรี ความออนโยน และใจกวาง 
เมื่อเปนเจาภาพผูถูกรับเชิญจะถูกคาดหมายวาจะรับคําเชิญและรับของขวัญ การตอนรับแขกดวย
อัธยาศัยไมตรีเปนหนาท่ีที่ตองปฏิบัติ ตองแสดงความใจกวาง ท้ังที่อาจจะตองฆาอูฐตัวสุดทาย เพื่อ
เปนอาหารเล้ียงแขก ถาคนแปลกหนาหรือแมแตศัตรูตอบรับเชิญมางานกินเล้ียง ชาวเบดูอินจะถือวา
เปนหนาท่ีที่จะตองปกปองชีวิตของผูมาเยือนไวดวยชีวิตของตัวเอง 




